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Abstrakt:  

Cílem bakalářské práce je popsat repatriaci Japonců po válce v Pacifiku a následně jejich 

reintegraci do japonské společnosti. První část práce se zabývá migrací Japonců v dobách 

Japonského císařství (1868-1945) a následně průběhem repatriace Japonců. Druhá část se 

zabývá jejich reintegrací, důraz je kladen na sociální skupiny repatriantů, které měly největší 

problémy s reintegrací. Třetí část se věnuje specifické kategorii zanechaných Japonců, kteří 

nebyli z různých důvodů repatriováni hned po vyhlášení kapitulace Japonska, ale až v 80. 

letech.  

Klíčová slova: repatriace, reintegrace, Mančukuo, hikiageša, zanrjú hódžin, zanrjú kodži  

Abstract:  

The purpose of this bachelor’s thesis is to analyse the repatriation of Japanese after the 

Pacific war and their reintegration into Japan’s society. First part of the thesis is focused on 

the migration of Japanese during times of the Japanese empire (1868-1945) and the process 

of the repatriation of Japanese. Second part focuses on reintegration of repatriated Japanese, 

mainly on those social groups of repatriates, that faced great difficulties in their reintegration. 

Third part of the thesis focuses on the specific category of repatriates, called “abandoned 

Japanese, that for various reasons could return to Japan not immediately after Japan’s 

unconditional surrender, but until twenty eighties. 

Key words: repatriation, reintegration, Manchukuo, hikiagesha, zanryū hōjin, zanryū koji 
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Úvod 

Tato bakalářská práce se zaměřuje na téma japonských repatriantů a jejich 

reintegraci do společnosti. Repatriace, tedy návrat občanů do své země původu, 

představuje komplikovaný proces, který může mít významné sociální, ekonomické 

a kulturní dopady jak na příchozí repatrianty, tak i na stát a společnost jako celek. 

Repatriace Japonců po válce v Pacifiku představuje jednu z největších repatriací, 

kterou co do množství lidí, zastíní asi jen repatriace 14,2 milionů Němců po 2. 

světové válce. 

Mandžusko, rozsáhlé území na severovýchodě Asie, se stalo důležitou 

koloniální oblastí pro Japonsko v průběhu 30. a 40. let 20. století. Japonské císařství 

zde vytvořilo svůj vlastní loutkový stát Mančukuo (znaky 満州国 , japonsky 

manšúkoku, čínsky mǎnzhōuguó), který byl formálně nezávislý, avšak ve 

skutečnosti byl pod japonskou nadvládou. Mančukuo přitahovalo Japonce, kteří 

hledali lepší pracovní příležitosti a ekonomickou prosperitu. Nicméně po kapitulaci 

Japonska v roce 1945 bylo Mančukuo ovládnuto Sovětským Svazem. Toto politické 

a vojenské vítězství Spojenců mělo za následek rozsáhlý návrat japonských občanů 

zpět do vlasti. 

Repatriace Japonců z Mandžuska se oproti repatriaci Japonců z ostatních 

zemí vymyká a to kvůli Sovětskému Svazu, který okupoval tuto oblast společně se 

severní Koreou. Působení SSSR v regionu zkomplikovalo proces repatriace, řízený 

okupační vládou v Japonsku, když SSSR japonské vojáky zajala a využila je 

k obnově země. V poválečném Mandžusku, ale i v ostatních zemí dálného východu, 

nebyli běžní Japonci příliš chránění před místní populací a docházelo k útokům na 

japonské civilisty 

Přínos této bakalářské práce spatřuji hlavně v porozumění a osvětě 

veřejnosti ohledně tohoto významného a často opomíjeného historického jevu. 

Repatriace je nedílnou součástí každé poválečné obnovy, přitom málokdy byl ve 

společnosti repatriacím v historii věnován výraznější zájem. Jedná se přitom o 

proces, který repatrianty hluboce zasáhne z ekonomického, společenského i 

kulturního hlediska a přináší problémy i stát do kterého se vracejí. Aktuálnost 

tohoto problému vyjadřuje i současný konflikt mezi Ruskem a Ukrajinou, který 

donutil z mnoha různých důvodů emigrovat jak Ukrajince, tak i Rusy. Po ukončení 
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konfliktu dojde i u těchto vysídlených skupin k repatriaci, která se může stát 

předmětem bádání ukrajinistů i rusistů.  

Tato bakalářská práce se zaměřuje na samotný proces repatriace a jeho 

důsledky pro repatrianty a pak na jejich reintegraci do společnosti a překážky, které 

přitom museli překonat. Práce se zabývá také otázkami identity repatriantů a to 

v rovině společenské a jazykovědné. V mnoha aspektech se repatriace 

v Mandžusku a v ostatních zemích Dálného východu nelišila, práce se proto nebude 

omezovat na Mandžuskou repatriaci a bude pracovat s repatriací Japonců 

z ostatních zemí.  

Tématem první kapitoly práce je migrace Japonců v dobách Japonského 

císařství. Zde se nachází některé z příčin problémů repatriace Japonců a pro úplné 

pochopení je potřeba alespoň částečně prozkoumat migrační trendy v Japonském 

císařství. Druhá kapitola je zaměřená na proces repatriace, který je zde popsán. Část 

kapitoly je vymezena tzv. sovětským repatriantům. Jednalo se o převážně japonské 

vojáky, zajaté SSSR a využité k práci na obnově Sovětského Svazu. Třetí kapitola 

se věnuje reintegraci repatriantů, kteří přišli do Japonska mezi roky 1945 a 1958. 

Vzhledem k faktu, že se z velké části jednalo o migranty z první generace a ti měli 

reintegraci relativně bezproblémovou, bude důraz kladen hlavně na sociální 

skupiny repatriantů, které měly reintegraci nejtěžší, tedy na repatriované vojáky a 

ženy. Poslední kapitola je věnovaná tzv. zanechaným Japoncům, to byli ti, kteří byli 

ve velmi raném věku zanecháni v Mandžusku, přesněji byli předáni čínským 

rodinám za účelem zajištění jejich přežití. Jejich repatriace probíhala oproti 

poválečným repatriantům jinak a spíše než o reintegraci, je přesnější mluvit o jejich 

integraci do japonské společnosti. 

Cílem této bakalářské práce je poskytnout komplexní pohled na téma 

repatriace a reintegrace japonských občanů z Mandžuska, představit historické 

souvislosti a analyzovat důsledky tohoto procesu. Práce se opírá o výpovědi 

jednotlivých repatriantů, avšak kvůli omezeným možnostem studia této 

problematiky jsou použity výpovědi ze sekundárních zdrojů. Spolu s tím jsou 

použity různé další práce a studie, které se přímo či nepřímo týkají repatriace a 

reintegrace Japonců.  
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1 Japonská migrace v letech 1868-1945 

1.1 Japonská migrace do zahraničí 

Hlavní destinace japonské emigrace byly dány jednak geografickou 

blízkostí a jednak ekonomickým potenciálem. Z hlediska geografie jsou migranty 

preferované ty země, které jsou blízko. Zeměpisná blízkost má tu výhodu, že 

migrant se může relativně snadno a rychle vrátit domů (I když v případě Japonska 

jako ostrovní země musel migrant přeplout moře, což bylo dražší). Mezi země, které 

byly preferovány díky své blízkosti, patří státy jihovýchodní Asie, konkrétně 

Filipíny a pak japonské zahraniční državy, tedy Tchaj-wan, Korea, později pak 

Mančukuo.  

Pro migranty je také ale důležitý i ekonomický faktor, tedy jestli má migrant 

možnost si vydělat v cílové zemi více peněz než ve své domovině, popř. jestli cílová 

země nabízí lepší podmínky pro jeho práci. V tomto případě byly preferované země 

amerického kontinentu, tedy USA, Kanada, pak Brazílie a Peru. Tyto země nabízely 

hlavně lepší podmínky pro zemědělství, byly tedy preferované japonskými 

migranty, kteří byli ve vetší míře právě rolníci. Do zemí amerického kontinentu 

migrovalo více lidí, než do zemí jihovýchodní Asie, viz tabulka 1. Je tedy zřejmé, 

že pro Japonce nebyla geografická blízkost až tak důležitá a že byli ochotni pro 

lepší práci migrovat do vzdálenějších zemí.  

Mezi nejpreferovanější destinace japonských emigrantů ale patřily hlavně 

jejich zámořské državy. Ty nabízely to nejlepší od obojího - byly velmi blízko a 

pod kontrolou japonské vlády (což jim poskytovalo lepší postavení než měli místní 

populace, na rozdíl od migrace do zahraničí). Jen do samotného Mančukua, 

loutkového státu Japonského císařství, který existoval v letech 1931-1945, za 13 let 

migrovalo více Japonců, než do Jihovýchodní Asie, kde bychom čekali relativně 

vysokou migraci vzhledem k celkové blízkosti.. Je ale třeba vzít v potaz, že mnoho 

japonských migrantů nemuselo nutně být kolonizátory, či migranty v pravém 

smyslu slova. Mnoho z nich byli členové armády, úředníci, obchodníci, či 

cestovatelé. Nebyli to tedy lidé, kteří chtěli pracovat na několikaleté pracovní 

dohody v zahraničí, či dokonce se úplně odstěhovat z Japonska, ale lidé, kteří měli 

za povinnost zajistit stabilitu, zázemí a bezpečí, eventuelně jen krátkodobě cestovali 

v regionu.  
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V porovnání s ostatními zeměmi však Japonci migrovali velmi málo. 

Porovnáme-li podíl počtu emigrantů ku celkové populaci, vyjde nám u Japonska 

1 %, což je v porovnání s jinými zeměmi velmi málo (př. Spojené Království-74 %, 

Itálie 47 %, Německo 24 %, Dánsko 22 % a Francie 6 %)1. Jedním z hlavních 

důvodů pro tak nízkou míru migrace je nepochybně krátká existence Japonského 

impéria, které mělo své državy jen velmi krátkou dobu, v případě Tchaj-wanu 

(který Japonsko vlastnilo nejdéle) to bylo 50 let.  

V nižším počtu migrantů hrála roli politika Japonska. V prvních letech 

existence Císařství vláda nedoporučovala lidem migrovat a to proto, že měla obavy 

z toho, že je v případě problémů nebude moct ochránit. Japonsko ještě nebylo 

považováno za mocnost a nemělo ještě dost prestiže, aby mohlo vyhrát případné 

diplomatické spory. Vládě se také nelíbilo, že práce, kterou např. první emigranti 

na Havaji a Guamu vykonávali, byla velmi náročná – dalo by se říct, že tito 

emigranti byli vykořisťováni.2 

Od 80. let 19. století však ale japonská vláda v otázce migrace otočila a 

začala migraci Japonců aktivně podporovat. Velkou roli v tom hrála Macukatova 

deflační politika a zvýšení pozemkové daně, které společně těžce zasáhly 

zemědělský sektor. Migrace měla sloužit jako částečná úleva od nárůstu bezzemků. 

Podporu emigrace zvýšil i velký populační nárůst, který vyvolal obavy z přelidnění 

v Japonském Císařství.  

I přes zájem vlády na rostoucí emigraci ale byla praktikována selekce 

vhodných osob k emigraci. Byl proto stanoven seznam podmínek, které museli 

zájemci o migraci splňovat. Zkoumalo se, jestli kandidát nemá nějaké negativní 

povahové rysy, např. sklony k alkoholismu a gamblerství, nebo porušování 

pracovní smlouvy, tedy vlastnosti, které by mohly poškodit dobré jméno Japonska 

i japonských migrantů. Překážkou pro kandidáty ale byly i některé bezpochyby 

pozitivní vlastnosti, např. podnikatelské zkušenosti. Stát lidem s těmito 

zkušenostmi v migraci bránil protože jejich schopnosti měly být využity doma. 

Lidé, kteří tyto podmínky splňovali, tedy lidé slušní, bezproblémoví, pracovití, ale 

zároveň nedisponující vysokou odborností, pak od úřadů dostali velmi podrobné 

 
1 Emigration. In: Kodansha Encyclopedia of Japan, vol. 2, str 202 
2 Adachi, Nobuko. Japanese diasporas unsung pasts, conflicting presents and uncertain futures. 

str. 53 
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informace o tom, jak jsou časté problémy s prací v zahraničí, čemu se vyvarovat, 

jak se bránit v případě problémů se zákonem atd.  

Hlavním důvodem pro tento proces selekce byla snaha, aby Japonci 

v zahraničí dělali dobrý dojem na místní populaci a nezpůsobovali problémy. Svůj 

efekt to mělo – Japonci byli obecně považováni za pracovité a slušné a např. na 

Americkém kontinentě byly japonské komunity obecně považovány jako příklad 

pozitivní migrace 3 , tj migrace, jejíž pozitivní působení a činnost migrantů 

v hostitelské zemi, např. přísun pracovní síly, výrazně převyšují negativní aspekty 

(např. vyšší zločinnost, vznik sociálně vyloučených lokalit).  

Emigrace byla jedním z řešení pro japonské zemědělce, kteří byli zasažení 

výše zmíněnou Macukatovou reformou a zvýšenou pozemkovou daní. Lze to vidět 

i v dostupných statistikách a součtech obyvatel – např. v USA okolo 43 % Japonců 

pracovalo v zemědělství, nejčastěji jako bezzemci, ale 11 % byli majitelé půdy. 

Dále také velké procento Japonců pracovalo manuálně. Jen lidé v zemědělství a 

manuálně pracující zaujímali více než 50 % všech japonských emigrantů v USA 

viz. tabulka 3. Japonští emigranti také často pracovali v zahraničí jen po omezenou 

dobu několika let. Nejčastěji se jednalo o manuální práce a týkalo se hlavně 

emigrantů v zahraničí. Také kvůli tomu počet japonských emigrantů rostl pomalu, 

nebo eventuelně stagnoval. 

Japonští emigranti v zahraničí také mimo jiné tvořili diaspory4, které byly 

ve srovnání s jinými diasporami hodně uzavřené. Nejvíce je to vidět v oblasti 

vzdělávání dětí emigrantů, diaspory pro ně velmi často měly zřízenou vlastní školu. 

Častým jevem bylo i posílání dětí dočasně do Japonska. Ty v Japonsku 

navštěvovaly školu a pak po pár letech se vracely zpátky do svých zemí, odkud 

přišly5. Japonští emigranti tedy dbali ve velké míře na vzdělání, stejně jako na něj 

dbali Japonci na domácích ostrovech. Na školách diaspor se také mohl výrazně lépe 

udržovat styk s japonskou kulturou, protože mezi dětmi ve formativním věku 

nedocházelo ke střetu s cizí kulturou a přebírání cizích kulturních prvků. Zároveň 

ale tato separace diaspory od místních vzdělávacích institucí ukazuje určitou 

neochotu se integrovat do místní společnosti. Současně to chránilo děti od 

 
3 Tamtéž, str. 12 
4 Diaspora označuje etnickou populaci, která dobrovolně, nebo nuceně emigruje ze své vlasti. 

Diaspory udržují silné vazby se svojí původní kulturou 
5 Tamtéž, str. 9 
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potenciálních segregací a šikany. V japonských diasporách také hodně působili i 

různí pouliční baviči a umělci, čímž se dále udržovalo pouto s japonskou kulturou. 

Diaspory měly obecně i velký pocit sounáležitosti k vlastním rodinám, i k Japonsku, 

a běžně posílali peníze do Japonska, pokud bylo zasaženo přírodní katastrofou6. 

Velkou roli pro nízkou míru migrace Japonců hrála také vnitřní politika 

cílových zemí. V době existence Japonského císařství přes relativně pozitivní 

veřejné mínění v mnoha zemích se japonští emigranti potýkali s antiimigračními 

zákony. Ideálním příkladem je USA, kde i přes relativní bezproblémovost rostla 

v americké společnosti nevraživost vůči Asiatům, což vyústilo roku 1907 v tzv. 

Gentlemanskou dohodu, ve které se Japonsko zavázalo, že do USA již budou moc 

migrovat jen ti Japonci, kteří již měli v USA člena rodiny.  

Antiimigrační zákony ale zasáhly japonské emigranty i v mnoha dalších 

zemích. Například Filipíny v roce 1903 zákonem zakázaly cizincům vlastnit půdu. 

To nutilo japonské rolníky ke sňatkům s Filipínkami, na které pak přepisovali 

vlastněnou půdu. Dále pak Kanada v roce 1919 zakázala Japoncům získávat licenci 

pro rybolov (to bylo pro většinu Japonců v Kanadě v podstatě likvidační – živili se 

totiž rybolovem). V USA zase vznikl po Gentlemanské dohodě trend tzv. picture 

brides, což byly v podstatě dálkové sňatky Japonek s japonskými emigranty v USA.  

Celkové omezení migrace do USA pak Japonsko vyřešilo intenzivní 

propagací migrace do Brazílie a do Jižní Ameriky. Díky tomu vznikla v Brazílii 

velmi rychle početná diaspora v Brazílii. Od třicátých let pak začaly postupně 

vydávat diskriminační zákony i další země, např. byl omezen vstup Japoncům do 

Brazílie od roku 1933, či série anti-japonských zákonů v Peru v roce 1940 7 . 

Hlavním důvodem pro tato opatření byly rostoucí obavy z expansionismu 

Japonského Císařství. 

1.2 Japonská emigrace do držav japonského císařství 

Existovaly dva hlavní důvody, proč Japonsko (ale i jiné země obecně) 

expandovalo a kolonizovalo, tj. potřeba nerostného bohatství, jehož nedostatek 

trápil a dodnes trápí japonské ostrovy a pak masivní nárůst populace. Ten začal 

 
6 Tamtéž, str. 9 
7 Tamtéž, str. 8; Těm předcházel tzv „80 %tní“ zákon, který byl vydán v roce 1932 a nařizoval 

všem podnikům povinnou kvótu 80 % zaměstnanců peruánské národnosti. Ten citelně zasáhl 

podnikatelskou sféru uzavřené japonské komunity 
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během rychlé industrializace Japonska, kdy díky medicínskému pokroku mortalita 

výrazně klesala a natalita stoupala. Populační nárůst v Japonsku pak dosahoval až 

800 tisíc lidí za rok. Od restaurace Meidži do konce 20. let, tedy za 50 let, se 

japonská populace zdvojnásobila na 63 milionů do roku 1940 narostla o dalších 10 

milionů8. I přes obavy společnosti ale zemědělská produkce držela krok s rostoucí 

populací a to díky rostoucí efektivitě.9 Obavy z přelidnění byly i tak oprávněné, 

zemi hrozily i problémy ekonomického rázu, konkrétně zvýšení poptávky a tím 

pádem růst cen zboží. Přebytek pracovních sil zase mohl vést k snižování mezd. 

Tyto dva faktory by pak vedly k velkému poklesu životní úrovně.  

I přes potenciální výhody se ale Japonci se do kolonií a zámořských držav 

příliš nehrnuli. Např. v britských koloniích v 1930 žilo přes 18 milionů Britů, 

přičemž ve Spojeném království v té době žilo 45,8 milionů obyvatel (pomiňme 

fakt, že Spojené Království vlastnila kolonie výrazně déle), zatímco v japonských 

koloniích žilo pouze 1,5 milionů Japonců při celkové populaci 73 milionů (v roce 

1940) a tento počet i přes obrovské snahy Císařství jen pomalu rostl.  

Japonci, kteří migrovali v rámci Japonského impéria, pak díky přímé 

kontrole Japonskem obecně zaujímali vyšší společenské příčky. Spíše než 

manuálně pracující, totiž do držav migrovali hlavně jedinci z vyšších 

společenských vrstev. Migranti pracovali jakožto střední, či vyšší úředníci, popř. 

zakládali firmy, které pak podle typu činnosti získávaly finanční podporu od 

Japonska. Často se jednalo o úředníky nebo vojenské činitele, dále pak podnikatele 

a zaměstnance podniků, od malých podniků až po koncerny zaibacu.10 Ty ovládaly 

strategická odvětví, např. dceřiná firma Micunari, založená koncernem Micui a 

Korejská uhelná společnost, založená koncernem Micubiši ovládaly těžební 

průmysl Koreje, v potravinářském průmyslu pak působily menší japonské firmy 

nejčastěji to byly firmy, které zpracovávaly rýži a japonskými zemědělci jako jejich 

přímými dodavateli. Do zahraničních držav migrovali i obyčejní Japonci a ti díky 

diskriminačním zákonům získávali výhody oproti místní populaci. Např, Japonští 

dělníci v Koreji získávali dvakrát vyšší platy při kratší pracovní době, než jaké měli 

 
8 https://www.statista.com/statistics/1066956/population-japan-historical/ (dostupné 9.6.2023) 
9 Steiner, Jesse F., „Japan's Post-war Population Problems“, Social Forces, str. 408; Mezi lety 

1880 a 1929 sice vzrostla populace o 63 procent, ale produkce rýže vzrostla o 98 procent. V té samé 

době stouplo množství rýžových polí o 25 procent, ale sklidilo se o 61 % více rýže.  
10 https://web.archive.org/web/20060619173835/http://times.hankooki.com/lpage/opinion/2006 

03/kt2006032318091354130.htm (Dostupné 9.6.2023) 
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jejich korejští kolegové.11 Zemědělci zase získávali snadno půdu díky systému 

výkupu a přeprodeje půdy do japonských rukou, který Japonsko praktikovalo12. 

Nutno dodat, že i tato metoda byla diskriminační a fungovala díky zadlužování 

korejských majitelů půdy skrze vysoké daňové zatížení. A tito Japonští zemědělci, 

kteří půdu v Koreji vlastnili, by se nepochybně dali klasifikovat jako zámožní 

zemědělci - velká část z nich vlastnila již nějaké pozemky v Japonsku.  

Japonsko propagovalo migraci do svých držav, stejně jako do zahraničí. 

Državy ale měly tu výhodu, že v nich Japonsko připravovalo zázemí pro své 

migranty zázemí, a to velmi často na úkor místní populace. Výše zmíněné japonské 

podnikání vytvářelo pracovní místa pro Japonce, která byla lépe zaplacená a kde 

měl Japonec větší práva a jistoty, než v zahraničí, kde místní podmínky neznal a 

musel se spoléhat na ambasádu a diasporu. Bylo zde zajištěno i vzdělání, v případě 

Koreje dokonce i vysoká škola, v institucích ale probíhala segregace místní 

populace. Je zde patrné, že Japonci dbali na udržování a ochranu své kultury a to 

jak od obyčejných emigrantů, tak po japonskou vládu, která prosazovala ve svých 

koloniích svou kulturu na úkor té místní a se snahou o asimilaci. V koloniích se 

také nemohlo stát, že by Japonci byli diskriminováni, jako se dělo v zahraničí a 

nemohlo tedy dojít ke zhoršení jejich situace do té míry, že by museli vracet domů.  

1.3 Japonská migrace do Mančukua 

Japonská migrace do Mančukua se hodně vymykala a to jak v rámci migrace 

do japonských držav tak i do zahraničí. Bylo to dáno jednak geografickou polohou, 

strategickými cíli, ale i akutní potřebou Japonska po surovinách a potravinách. Je 

zde proto patrná státní podpora emigrantů do Mančukua a snaha přesvědčit co 

nejvíce lidí k emigraci do této oblasti. Lze tady mluvit i o určité formě 

institucionální migrace. Japonsko oproti ostatním koloniím mělo velký zájem na 

migraci určitých skupin lidí do Mančukua a aktivně migraci propagovalo a 

podporovalo všemi možnými prostředky.  

Japonská vláda měla ambiciózní plán přesunout do roku 1956 milion 

zemědělských domácností do Mančukua, avšak v době kapitulace dosáhli pouze 

počtu 270 tisíc Japonců. Císařství za účelem kolonizace severu Mančukua zřizovalo 

 
11 Krištofová, Veronika, Pod vycházejícím sluncem: japonsko-korejské vztahy v průběhu 19. a 

20. století, str. 192, 203, 231 
12 Tamtéž, str. 120 
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koloniální vesnice, nazývané kaitakudan (開拓団). Vesnice kaitakudan měly plnit 

funkci kolonizační, ale pokud se podíváme na geografii Mančukua, narazíme na 

určité logické nesrovnalosti v plánech Japonska. Z geografického hlediska bylo 

Mančukuo chudou oblastí s chladným klimatem a malým množstvím půdy vhodné 

pro zemědělskou činnost. Jih a střed Mančukua je nížinný a nacházela se tam 

většina úrodné půdy v Mančukuu. Avšak tyto nížiny jsou obklopeny ze severu, 

východu i západu relativně vysokými pohořími s chladným klimatem a půdami, 

které jsou jílovité a méně úrodné.13 Mančukuo svojí geografií proto poskytovalo 

ideální podmínky pro protijaponské partyzánské skupiny. Navíc, ze severu 

hraničilo Mančukuo se SSSR, ze kterého mělo japonské císařství dlouhodobě obavy.  

Proto je rozmístění vesnic kaitakudan na první pohled velmi udivující – 

50 % se nacházelo právě na severu Mančukua, a dalších 40 % bylo rozmístěno v 

horských oblastech, kde navíc docházelo ke střetům s protijaponskými skupinkami. 

Je tedy evidentní, že prioritou nebylo kolonizovat takto nehostinnou a 

necivilizovanou oblast. Císařství šlo nepochybně spíše dvě věci: jednak o určitou 

„formální kolonizaci“ Mančukua – do oblasti posílat své občany, aby mohl být 

navozen určitý dojem, že Mančukuo je v podstatě polo- nebo úplně japonské. To 

by pak časem mohlo sloužit jako argument pro uznání Mančukua jinými státy. 

Druhým důvodem pak bylo vybudování určité materiální a populační základny pro 

japonskou armádu, pokud by nastal střet se SSSR.  

Kolonizace ale stále byla sekundárním cílem a v Japonsku se v té době 

nacházelo mnoho chudých zemědělců a bezzemků, kteří by svým přemístěním 

pomohli jednak s cíli Císařství v Mančukuu a současně by se trochu vyrovnal 

poměr zemědělců a půdy na domácích ostrovech. Japonci přesto do Mančukua 

nemigrovali v takové míře, jakou si Císařství představovalo. Císařství proto začalo 

aktivně, až agresivně propagovat migraci do Mančukua. Propagace a rekrutování 

probíhalo přímo v japonských vesnicích, prefekturní vlády za účelem naplnění kvót 

spolupracovaly se starosty vesnic. Ti vybírali potenciálně vhodné kandidáty, tj. 

bezzemky, nebo nezadané muže. Pak tyto kandidáty starostové přesvědčovali je k 

přestěhování do Mančukua. Podle výpovědí Japonsko hrálo u mladých lidí na 

 
13  Hall, Robert Burnett. „The geography of Manchuria“. The ANNALS of the American 

Academy of Political and Social Science, str.348-367 
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vlasteneckou strunu, popř. jim slibovalo zlepšení životní úrovně získáním 

rozsáhlých pozemků v Mančukuu a vyjmutí z vojenské služby.  

Propaganda se ale snažila získat i lidi ze středních a vyšších vrstev, a to pro 

jejich potenciální schopnosti a znalosti, které by se daly uplatnit v rozvoji 

Mančukua. U této sociální skupiny ale tato kampaň příliš úspěšná nebyla. 

K podpoře migrace spustilo Japonsko i náborovou kampaň, cílící přímo na ženy. 

Slibovalo mladým ženám, že si najdou partnera-vlastence, který bude mít velký 

majetek díky obrovským pozemkům. Stát přímo i organizoval setkání těchto žen 

s muži, kteří měli v dohledné době odejít do Mančukua.  

Kolonizace zde ovšem narážela na problém, že již od začátku 20. století do 

Čínského Mandžuska přicházeli chudí čínští rolníci.14 Ti do Mandžuska proudili ve 

velkém množství a bez jakékoliv státní podpory, i přesto ale ve srovnání s aktivní 

japonskou kolonizací velice rychle demograficky ovládli region. Ukázkou této 

dominance je součet lidu z roku 1940, viz. tabulka 2. Čínští rolníci byli často 

opravdu velmi chudí a přicházeli s velmi malým majetkem, současně se ale díky 

svému nízkému životnímu standardu lépe vyrovnávali s tvrdými podmínkami 

Mandžuského regionu, než běžný japonský rolník. Když Japonci přicházeli do 

Mančukua, byl tento region proto už takřka čínský – Číňané zde v roce 1940 tvořili 

94,5% populace a navzdory ovládnutí regionu Japonskem nedošlo k exodu 

čínských emigrantů v Mančukuu, viz tabulka 2. Naopak dokonce Čínská migrace 

pokračovala i po Mandžuském incidentu.15 I přes stálý příchod Číňanů ale bylo 

Mančukuo velmi řídce osídlené.  

Mančukuo se potýkalo s nedostatkem lidských zdrojů ve všech sektorech 

vyjma zemědělského. Jakkoliv se zdá být počet obyvatel vysoký, je třeba zohlednit 

fakt, že se populace držela okolo velkých měst a v nížinách. Kromě toho si v tabulce 

2 můžeme ještě všimnout jedné věci a to vyššího počtu Korejců oproti Japoncům. 

Nejednalo se o Japonskem organizovanou migraci, tito Korejci byli uprchlíci 

 
14 Gottschang T., Lary D., Swallows and settlers:The great migration from north China to 

Manchuria, kapitola „Introduction“, nestránkováno; Bylo to dáno politikou Čchingské vlády, která 

na jedné straně bránila Číňanům osídlit region, na druhé straně finančně podporovala Mančuy, kteří 

migrovali z Mandžuska do Pekingu. Dále se na tuto oblast vztahovaly výjimky z Čchingské 

ekonomické politiky. I proto byl region velmi řídce osídlený a zároveň velmi chudý. Kontrolu 

pohybu obyvatel mezi Mandžuskem a Severní Čínou velmi usnadňovala i Velká Čínská Zeď. Tato 

politika kontroly osídlení byla uvolněna v 1850 a v 1878 byla úplně zrušena.  
15 Tamtéž, kapitola 1.3. „Statistical records of the migration“, nestránkováno 
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z japonské Koreje, ale mnoho z nich zakládalo, nebo se zapojilo do protijaponských 

partyzánských skupin.16   

 
16 Krištofová, Veronika. Pod vycházejícím sluncem: japonsko-korejské vztahy v průběhu 19. a 

20. století, str. 205 
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2 Repatriace 

2.1 Repatriace Japonců 

Repatriace Japonců v zahraničí se hned po válce stala hlavním problémem, 

který bylo potřeba vyřešit. Hrozila totiž humanitární krize na okupovaných územích, 

konkrétně masakry Japonců místními populacemi. Dobrým příkladem bylo dění ve 

Filipínách. Před okupací Filipín zde japonští migranti fungovali bez výrazných 

problémů, zároveň zde došlo k většímu míšení Japonců a Filipínců kvůli dříve 

zmíněnému zákazu vlastnění půdy cizinci. Příchod japonské armády ale tento 

fungující vztah změnil. Armáda si zde počínala vůči místním Filipíncům brutálně a 

místní japonští emigranti s ní spolupracovali, někdy dobrovolně, někdy pod 

nátlakem. Docházelo pak k tragickým momentům, kdy zde žijící japonští emigranti 

museli donášet na své filipínské bližní. To pak vedlo po kapitulaci k velké nenávisti 

vůči Japoncům, která vedla až k masakrům. Japonci se s tím vyrovnávali různými 

způsoby – někteří utekli do hor, někteří Japonci z druhé generace si změnili jméno 

a pokusili se splynout s Filipínci, někteří utekli do Japonska na vlastní náklady a 

někteří byli zabiti. 

Dne 31.srpna japonská vláda vydala své první prohlášení k zámořským 

Japoncům – Ti měli prozatím zůstat na svých místech. Odůvodnila to to 

nedostatkem prostředků i lodí na transport. 5. září vydala další prohlášení – 

V oblastech, kde japonským občanům hrozí největší nebezpečí, tedy Čína, Korea a 

Mandžusko, bude repatriace provedena prioritně a za tímto účelem si Japonsko 

zapůjčí lodě Spojenců. Toto prohlášení evidentně kladlo důraz na nutnost repatriace 

v oblastech pod kontrolou Sovětů, avšak nebralo v potaz oblasti pod kontrolou 

Spojenců, kde hrozilo Japoncům stejně velké nebezpečí.  

11. září ale přišlo třetí prohlášení: Všem civilistům a vojákům v zahraničí je 

doporučeno setrvat na svých místech, pokud je to možné, bude jim poskytnuta 

ochrana transport do Japonska bude zajištěn jak to jen bude možné. Hned poté 

žádala okupační vládu o spolupráci, ale okupační vláda na to reagoval stručným 

memorandem, podle kterého okupační vláda provede repatriaci Japonců podle 

vlastních plánů. Plánování repatriace ale okupační vládě s Japonskem trvaly až do 

7. května 1946, poté ale proces repatriace mohl začít.  
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V období dvou týdnů japonská vláda v této problematice udělala na první 

pohled hned dvě otočky. Po druhém prohlášení, které vyvolávalo pocit, že Japonsko 

na své občany v zahraničí myslí, ale přišlo třetí, podle kterého mají setrvat na svých 

místech. Zahraniční Japonci z toho měli dojem že je Japonsko nechalo napospas 

osudu, na což pak jakožto repatrianti už nikdy úplně nezapomněli. Je ale třeba si 

uvědomit, že Japonsko nemělo prostředky na rychlý převoz tolika lidí ze všech 

koutů zemí Dálného Východu. Současně také vedení repatriace velmi brzy převzala 

okupační vláda, která celý proces plánovala a vedla. Některé nezvládnuté faktory 

repatriace jsou nepochybně více chybou okupační vlády, nežli japonské vlády, např. 

dlouhé plánování, které trvalo zhruba půl roku a kvůli kterému byla repatriace 

spuštěna až v březnu 1943 . Role okupační vlády a Spojenců ale byla v procesu 

repatriace určitě zásadní. Bez nich by japonská vláda ve stavu, v jakém po 

kapitulaci byla, nebyla schopná repatriovat všechny Japonce v dohledné době.  

V Japonsku byla v patnácti přístavních městech založena repatriační centra, 

kterými museli projít všichni oficiálně repatriovaní Japonci. Ti byli v těchto 

centrech podrobeni lékařskému vyšetření. V některých (hlavně tropických) 

oblastech mohli být Japonci vystaveni závažným nemocem, a cílem SCAP bylo 

zabránit případným epidemiím, které by mohly dále komplikovat poválečnou 

obnovu. Ti, kteří byli nakažení, byli umisťováni do karantény a pokud hygienici 

měli podezření, že na příchozí lodi řádí epidemie, tak byli repatrianti zadržováni na 

lodích, zakotvených v přístavu. Všichni se povinně museli nechat vydezinfikovat 

DDT. Japonci byli tímto bílým práškem dezinfikováni velmi důkladně, DDT jim 

bylo vstřikováno pod oblečení do rukávů, za límec a do kalhot, dále jim byly 

pokryty i jejich vlasy. Dále se museli vykoupat (aby smyli práškový DDT) a nechat 

si oblečení vydezinfikovat. Poté museli repatrianti vyplnit různé formuláře, aby 

mohli získat „repatriační doklady“ (引き上げ証明書, hikiage šómeišo). Ty byly 

nutností pro příděly jídla, identifikaci a byly potřebné v mnoha byrokratických 

záležitostech, např. přihlašování dětí do školy. Repatriační centra ale nabízela i 

služby, které repatriaci Japoncům usnadňovaly, tedy např. poštu, holičství, 

komunitní a informační centrum, některá měly i banku. Poblíž center se vždy 

nacházel i černý trh. Repatrianti ocenili hlavně poradenská centra, jejichž služby 

pomáhaly hlavně těm nejzranitelnějším, tedy vdovám, nebo lidem bez příbuzných.  
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2.2 Repatriace v Mančukuu 

V Mančukuu působila tehdy světoznámá Kwantungská armáda, které však 

byla v 1945 ve velmi špatném stavu a to do té míry, že by se dalo spekulovat o její 

bojeschopnosti. Těžce nevybavená a demotivovaná armáda měla jen pár původních 

členů, zbytek tvořili vojáci s nedostačujícími schopnostmi a zkušenostmi. 

Kwantungská armáda proto nebyla v takovém stavu schopná vzdorovat 

případnému útoku Sovětského svazu ze severu. Proto, když pak tento útok přišel 

tak Kwantungská armáda výrazněji nevzdorovala a docházelo k dezerci. Na rozdíl 

od civilistů i řadových vojáků, bylo vedení Kwantungské armády o situaci ve válce 

dobře informováno a proto byli nejvyšší důstojníci jedni z prvních, kdo utekl 

z Mandžuska na japonské ostrovy. To bohužel ale ještě hlouběji paralyzovalo už 

tak nefunkční Kwantungskou armádu, která nakonec jen velmi slabě odporovala 

postupující Rudé armádě, častěji se vojáci postupujícím Sovětům vzdávali. 

Mandžuští civilisté byli kvůli tomu vlastně v podstatě nechráněni a byli nuceni 

prchat před postupujícími Sověty na jih, hlavně do měst, odkud měla probíhat 

repatriace. Rudá armáda postupovala po „vlnách“, přičemž nejbrutálnější byla první 

vlna postupujících sovětských vojáků a to díky tomu, že také byla od velení Rudé 

armády nejdál a nemusela se tolik bát postihů.  

Japonská populace v Mandžusku se skládala v této době navíc z žen, dětí a 

starších lidí, většina bojeschopných mužů byla naverbovaná do armády. Navíc byli 

Japonci v Mančukuu informačně izolovaní od světa a kapitulace je zaskočila a 

vystrašila. Po invazi SSSR a vyhlášení kapitulace nastal chaos, kdy se Japonci 

zoufale snažili prchat od postupujících Sovětů. V některých vesnicích docházelo 

k hromadným sebevraždám, docházelo i k zoufalým útokům civilistů na Sovětské 

vojáky. Prchající Japonci mířili na jih, a končili v městech a přístavech na jihu 

Mandžuska, kde se dočasně usadili. Zimu roku 1945 přečkávali v táborech, kde ale 

živořili v mrazu a byli vystaveni teroru místních obyvatel a vojáků SSSR, mnoho 

z nich zde zemřelo. Mnoho matek s malými dětmi se proto uchylovalo k předávání 

svých dětí místním rodinám, aby zajistily aspoň svým dětem přežití, takto vznikli 

tzv. Japonští zanechaní Japonci, kteří se pak vraceli v dospělosti do Japonska, 

pokud se dozvěděli o svém původu.  
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2.3 Japonští vojáci a SSSR 

Ti Japonci, kteří byli zajati, byli odvedeni do gulagů napříč celým Ruskem 

(většina zůstala ve východních regionech SSSR, ale někteří zajatci skončili až 

v oblastech poblíž Moskvy.) Zajatí byli povětšinou povoláním vojáci, avšak Sověti, 

za účelem získáni co nejvíce pracovní síly, zajali mnoho civilistů, většinou mužů.17  

Japonští vojáci nebyli přepravení na to, co je v SSSR čeká. Neměli ani 

potřebnou přípravu na zajetí, což jednak zhoršovalo jejich šance na přežití zajetí, a 

také prohlubovalo jejich strach a obavy a zhoršovalo jejich psychický stav. Jejich 

zkušenosti byly různé, hlavně v náplni práce, ale není pochyb, že podle výpovědí 

repatriovaných zajatců byl jejich život nesmírně obtížný. Japonští vězni byli 

využívání na náročnou manuální práci, např. stavba budov, dřevorubectví, 

zemědělství, nebo těžba. Na tuto práci nebyli předtím trénováni a dostávali 

nevyhovující, či dokonce nefunkční nástroje. To vedlo k řadě pracovních úrazů, 

nemocí z povoláni a úmrtí, přičemž nejhorší se podle výpovědí zdá být 

dřevorubectví, kdy hlavně v zimě, kvůli velkému množství sněhu, měli vězni velké 

problémy utéct před padajícími stromy. I samotné kácení stromu podvyživenými 

vězni s tupými pilami bylo fyzicky extrémně vyčerpávající. Pracovníci v dolech 

zase museli těžit suroviny bez ochranných pomůcek a většina z nich kvůli tomu za 

krátkou dobu dostala silikózu18. Všichni však pracovali denně alespoň 10 hodin bez 

volných dní. 

Společným bodem většiny výpovědí, byl dlouhodobý nedostatek jídla, který 

japonské zajatce vedl k zoufalým činům. Zajatci dostávali na příděl každé ráno 

krajíc chleba, vodu a řídkou ovesnou kaši, Večer pak další krajíc chleba a porci 

masa s bramborami. Problémem však bylo, že vedení gulagu často dávalo menší 

příděly a zbytek jídla prodávalo jinde, takže Japonci trpěli hladem. Vězni rovněž 

měli předepsané přísné kvóty, za jejichž nedodržení byli trestáni snížením přídělů 

 
17 Watt, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar Japan., str. 

126; Sovětská vláda plánovala využít všech 800 000 vojáků z obsazených území, tj Mančukuo, 

Sachalin, Kurilské ostrovy a severní Korea, ale mnoho vojáků chybělo; Někteří byli japonskými 

důstojníky propuštěni před střetem a někteří se skryli mezi civilisty v nastalém chaosu. Sovětská 

armáda tedy doplnila chybějící lidské zdroje tak, že zajala požadovaný počet civilistů. Odhaduje se, 

že jich bylo zajato až 125 000.  
18 Silikóza je plicní onemocnění, způsobené usazováním vdechovaných drobných částeček oxidu 

křemičitého v plicích. Nemoc je typická pro pracovníky v dolech, nebo kamenolomech po 15-20 

letech práce při dodržování běžných bezpečnostních a hygienických pokynů. Jedná se o neléčitelnou 

nemoc. 



22 

jídla. To pak vyvolávalo začarovaný kruh, kdy kvůli podvýživě vězni neplnili kvóty 

a za to dostávali málo jídla.  

Z těchto příčin se pak vězni museli uchylovat k extrémním opatřením, tj. 

vzájemné krádeže jídla, sběr rostlin a lov zvířat, která nejsou běžně konzumována, 

jako např. hlodavci, žáby a hadi, prohrabávání odpadků, anebo směny za to málo 

majetku, co u sebe měli. Je však ale potřeba dodat, že v SSSR byl, hlavně v prvních 

poválečných letech, obecně nedostatek jídla kvůli válkou narušenému zemědělství, 

jídla nebylo mnoho ani pro běžné obyvatele, natož pro vězně v gulazích19. Také se 

museli vyrovnávat s krutou zimou, přičemž hned ta první byla nejhorší, jak kvůli 

výše zmíněnému nedostatku jídla, který byl zimou dále vyhrocen, tak i kvůli 

nedostačujícímu a zastaralému vybavení tábora. Mnoho Japonců spalo 

v zemljankách, ale někteří vypověděli, že v museli spát ve stanech. I když jedno 

z pravidel tábora bylo, že vězni v teplotách pod -20 °C nemají pracovat, tak podle 

výpovědí vězni standardně pracovali i při teplotách -40°C. Léto zas přinášelo strasti 

v podobě rojů agresivních, krev sajících muchniček a komárů. Častý byl i výskyt 

úžehu a úpalu. Běžná byla i krutost sovětů vůči zajatcům, ti často stříleli vězně, 

když se příliš moc přiblížili k plotu tábora, nebo když při pochodech upadli. 

Přes velmi tvrdé první roky se však s přibývajícími roky, jak se SSSR víc a 

víc zotavoval z válečných hrůz, se situace japonských vězňů přeci jen trošku 

zlepšovala. Vězni začali dostávat více jídla a jejich pracovní zatížení kleslo do 

takové míry, že měli nyní i možnost organizovat malé volnočasové aktivity v rámci 

tábora, např. sborové zpěvy, divadlo, samozřejmě za předpokladu, že jim vedení 

gulagu tyto akce v první řadě povolilo. Některé tábory umožnily svým vězňům 

vycházky, to vězni využívali prodeji předmětů, které vyrobili mimo pracovní dobu. 

Je ale potřeba říct, že takovéto uvolnění režimu se lišilo tábor od táboru, přičemž 

existovaly tábory, hlavně tzv. trestní tábory, kde pracovní režim nebyl příliš 

uvolněn.  I navzdory výše popsanému uvolnění režimu v gulazích však byl nucený 

pobyt v SSSR pro Japonce velmi krušný. Repatrianti totiž často skončili s traumaty 

a psychickými problémy, tak i s nemocemi a jinými zdravotními problémy, mnozí 

svůj pobyt v SSSR ani nepřežili. Přesná data ohledně Japonců, kteří v SSSR zemřeli, 

bohužel nemáme. Nelze tedy přesně určit počet zesnulých, ani nejčastější příčiny 

smrti, historici ale odhadují, že v SSSR zemřelo asi 16,7 % zadržovaných Japonců, 

 
19 V SSSR mezi roky 1946 a 1948 probíhal hladomor, příčinou bylo zhroucené zemědělství po 

válce a hlavně velké sucho, které zasáhlo celou zemi 
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tedy asi 100 000 lidí20. Dále historici na základě výpovědí odhadují, že většina 

těchto zesnulých nepřežila zimu roku 1946.  

2.3.1 Demokratizační hnutí 

Správa vězňů v gulazích byla nepřímá, to v případě Japonců znamenalo, že 

se v gulazích udržovala původní struktura japonské armády. To do gulagů přineslo 

řadu dalších problémů, se kterými se japonští vězni potýkali. V japonské armádě 

byla dříve běžná šikana řadových vojáků důstojníky, tito řadoví vojáci pak po 

povýšení šikanovali své kolegy s nižší šarží, čímž se udržoval koloběh šikany 

v japonské armádě. V gulagu se ale původně řadoví vojáci povýšení nemohli dočkat 

a byli kromě běžných strastí vězně v gulagu také vystaveni teroru ze stran svých 

spoluvězňů, původně důstojníků japonské armády. Řadoví vojáci byli často 

důstojníky biti a fackováni, důstojníci si také často vynucovali silou jídlo a majetek 

řadových vojáků. Kvůli množícím se stížnostem se Sovětský Svaz rozhodl provést 

tzv. „demokratizační hnutí“ (repatrianti jej nazývali minšu no undó, 民主の運動). 

Byl to program, který měl jednak upravit hierarchii v gulazích podle stížností 

některých vězňů a také přinášel novy prvek politiky do pobytu vězňů. Změny 

v hierarchii byly zásadní, původní nepřímý model, využívající původní hierarchii 

v japonské armádě, byl úplně zrušen, tím tedy skončily i rozdíly v postaveních mezi 

vězni.  

Hlavní a zásadní změnou bylo ale zavedení politických schůzí, povinných 

pro vězně.21  Na těchto schůzích probíhala celá plejáda činností, typických pro 

komunistická zřízení. Konaly se kritické a sebekritické projevy, které nejvíce 

zasahovaly hlavně vysoké důstojníky japonské armády. Ti pak byli přesouvání na 

do speciálních trestných táborů, kde byli pod přísným dohledem a museli vykonávat 

těžké práce. Japonští vězni se zde ale také museli učit komunistickou teorii, či 

zpívat komunistické popěvky, přičemž se Sověti snažili Japonce indoktrinovat. 

Proto, pokud pojali podezření, že vězeň jen opakuje nabiflované fráze, aniž by jim 

rozuměl, byl poslán do trestného tábor. Stejně potrestáni byli i ti vězni, kteří výuku 

sabotovali. Všem však bylo jasné, že pokud se chtějí nějak vrátit domů, musí se 

 
20 Igarashi, Yoshikuni. Homecomings: The belated return of Japan’s lost soldiers, podkapitola 

„Between 700,000 and 800,000 prisoners and more than 100,000 deaths“ v kapitole 3 „Longing for 

home“, nestránkováno 
21  Barshay, Andrew E. Knowledge painfully acquired. The Gods Left First, str. 285; 

Demokratizační hnutí bylo v rámci gulagů unikátní tím, že se týkalo jen japonských vězňů, Němečtí 

zajatci neměli žádné podobné politické schůze neměli. 
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aktivně zapojovat do těchto schůzí a zároveň si dát pozor, aby nebyli na těchto 

schůzích kritizování, nebo aby na ně nepadl stín pochybností. 

Sověti se při indoktrinaci zaměřovali hlavně na ty Japonce, kteří byli 

v nějaké formě velmi nespokojení s Japonskem, např se stavem, nebo děním 

v poválečném Japonsku 22 , nebo také s faktem, že Císař byl nepotrestán a 

neabdikoval. Ti podléhali indoktrinaci nejsnadněji a ti kteří prokázali, že jsou 

uvědomělými komunisty, pak získali v rámci tábora postavení a výhody, které 

předtím měli bývalí důstojníci. Nicméně komunistické smýšlení se postupně šířilo 

mezi všemi zajatými Japonci, což bylo vidět na repatriantech, připlouvajících ze 

SSSR. Stoupalo totiž množství různých projevů náklonosti ke komunismu, ale i 

střetů a hádek mezi zfanatizovanými Japonci a repatriačními úředníky.   

 
22 Igarashi, Yoshikuni. Homecomings: The belated return of Japan’s lost soldiers, podkapitola 

„the psychological and ontological conditions of former POWs“ v kapitole 3 „Longing for home“, 

nestránkováno; Japonští vězni byli o dění v Japonsku informováni skrze Sověty vydávané noviny 

v japonštině, zvané Nihon Šinbun (日本新聞, „Japonské noviny“). Noviny byly protkané sovětskou, 

či komunistickou propagandou, přesto však Japonci, kteří v táborech neměli možnost se mimo práci 

zabavit, po novinách lačnili. Noviny byla také jejich jediný zdroj informací o dění doma. 
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3 Reintegrace poválečných repatriantů 

3.1 Vládní podpora a opatření 

Aby nedošlo u sociální skupiny repatriovaných Japonců k nepokojům, či 

nárůstu kriminality, musela Japonská vláda zajistit repatriantům alespoň nějakou 

finanční podporu. Repatrianti směli vstoupit do Japonska jen s maximálně 1000 

jeny, zbytek jim zadržely celnice s tím, že jim tyto peníze budou v budoucnu 

vráceny. Vláda je zabavovala, aby zabránila dalšímu stoupání už tak vysoké inflace. 

Zabavené peníze však byly repatriantům vráceny až v roce 1953, zhruba 7 let po 

jejich návratu. Již v 1946 japonská vláda vytvořila program, který měl pomoci 

repatriantům najít si ubytování a zaměstnání, úřady práce konkrétně repatriantům 

nabízely rekvalifikační kurzy, prefektury repatriantům zase přímo na místě dávaly 

jídlo, oblečení a lůžkoviny, v omezené míře i městská ubytování, pokud byla 

dostupná. Japonská vláda také začala poskytovat půjčky pro zemědělce a 

podnikatele, zvané seigjó šikin (正業資金, „půjčka pro poctivé podnikání“). Tyto 

půjčky měly být určeny pro lidi, které zasáhla válka nejvíce, tedy i repatrianty, 

ovšem mezi repatrianty se začaly šířit zvěsti, že se má vlastně jednat o finanční 

odškodnění za majetek, zanechaný na kontinentální Asii a že se půjčené peníze 

vlastně nemusí vracet. Nejspíše také kvůli tomu bylo také splaceno jen 50 % těchto 

půjček.23 

Reintegraci repatriantů dostalo již v 1945 na starost Ministerstvo 

zdravotnictví a sociálních věcí(厚生省 , kóseišó). To vytvořilo tzv. úřad pro 

podporu repatriantům (引き上げ援護庁, Hikiaege engočó)24, který měl za úkol 

postarat se o co nejlepší reintegraci repatriantů a pak řešit všechny problémy, které 

se v souvislosti s nimi mohou vyskytnout. Ostatní vládní, neziskové, i soukromé 

organizace, hlavně ministerstvo školství a společnost pro bydlení (住宅営団 , 

džútaku eidan) úzce spolupracovaly s ministerstvem zdravotnictví i s úřadem pro 

 
23 Nishizaki, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese civilian 

repatriates, 1945-1956 str. 82-83 
24 Watt, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar Japan., str. 

68; Úřad byl pak v 1954 přejmenován na „Úřad pro podporu“(援護局, Engokjoku ) a v 1993 byl 

sloučen do Úřadu pro sociální zabezpečení (社会援護局, Šakai engokjoku). Ten funguje dodnes a 

dodnes i řeší záležitosti okolo repatriantů. 
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podporu repatriantům v dílčích problémech, které tyto organizace mohly řešit lépe. 

Problémem ovšem bylo, že v těchto úřadech byli ve větší míře zaměstnáni lidé, kteří 

dříve působili v armádě, což vyvolávalo nespokojenost mezi repatrianty. 

Vyvolávalo to dojem, že repatrianti spolupracovali během války s armádou. Přitom 

mnoho repatriantů mělo s Japonskou císařskou armádou negativní zkušenosti.25  

Do roku 1957 neexistovala právní definice pojmu Hikiageša a repatriantem 

byl v podstatě každý, kdo měl repatriační průkaz, který se získával v repatriačních 

centrech. Protože se ale záhy objevily podvody s repatriantskými průkazy, bylo 

potřeba právně definovat pojem repatriant v japonském právu, jinak by se mohlo 

stát, že by mohli získat benefity a odškodnění i lidé, kteří na ně nemají nárok. V roce 

1957 byl vydán zákon, který definoval ‚Hikiageša“ jako lidi, kteří byli repatriováni 

po 15.8.1945, kteří žili v zahraničí (konkrétně mimo japonské ostrovy) a kteří byli 

vysídleni a to kvůli okolnostem vyvolaným koncem Války, nařízením cizího 

státního orgánu, nebo nemožnosti získat finanční prostředky k živobytí. Dodatečně 

ještě byly přidány další kategorie repatriantů a to ti, kteří se vrátili do Japonska mezí 

invazí SSSR a kapitulací Japonska (mezi 8-15.8.). Repatriantem byl současně 

právně jen ten, kdo měl roční příjem pod 88 200 jenů26.  

Tato právní definice úplně změnila první pojetí statutu repatrianta. Nyní byl 

nárok na tento status podmíněn pouze časem pobytu mimo Japonsko, tím pádem 

sem byli zahrnuti i lidé, kteří se vlastními silami, či prostředky dokázali vrátit do 

Japonska. Byli ale vyňati i lidé, kteří měli vyšší příjmy. Je zde tedy evidentní, že 

primárně šlo o vyčlenění skupiny lidí, kteří se dostatečně nereintegrovali (a to čistě 

jen z ekonomického hlediska). To pak umožnilo soustředit úsilí na reintegraci co 

nejvíce lidí z této skupiny. Tato definice také vzala možnost lidem s vyššími příjmy 

žádat o odškodnění za újmu, způsobenou během návratu domů. Toto pojetí také 

navozuje určitý pocit, že repatriant je člověk sociálně vyloučený a závislý na 

finanční podpoře státu, což bylo něco, co repatrianti dlouhodobě kritizovali. Ti 

spíše než pravidelné, ale malé dávky, žádali o vyšší jednorázové odškodnění, které 

by zároveň mělo podobu omluvy Japonska za způsobenou újmu a škody. Zároveň 

 
25 Tamtéž, str. 69 
26  Tamtéž, str. 177; https://stats.oecd.org/Index.aspx?DataSetCode=AV_AN_WAGE# 

(zobrazeno 30. 4. 2023); https://www.in2013dollars.com/japan/inflation (zobrazeno 30.4.2023); po 

započítání inflace k roku 2021 činí tato částka 524 681 jenů, roční mzda po započítání inflace činí 

6 296 179 jenů, průměrná mzda byla v 2021 4 443 874 jenů,   
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se úspěšně reintegrovaní cítili dotčení, že je stát nechce odškodnit za způsobenou 

újmu, protože se podle nastavených ekonomických měřítek dokázali reintegrovat. 

Součástí zákona z roku 1957 byl i jednorázový příspěvek pro všechny 

repatrianty, který se, ale v nejlepším případě, rovnal velikosti měsíčních výdajů 

průměrné rodiny. 27 V reakci na to začala nevládní organizace Zenren28 tlačit na 

vládu, aby repatrianty odškodnila za službu vlasti a utrpěnou újmu větší sumou . 

Zenren mimo jiné argumentoval velkou volební silou repatriantů (zhruba přes 6 

milionů z 91 milionů Japonců29), na což vládnoucí strana LDP slyšela. Díky tomu 

v roce 1967 vznikl fond určený pro odškodnění repatriantů a vláda do tohoto fondu 

vložila místo požadovaných 50 miliard jenů rovnou 192,5 miliard jenů. Spolu s tím 

byl revidován zákon z roku 1957, ve kterém byl zrušen požadavek maximálního 

ročního příjmu. Dále měli všichni repatrianti, kteří působili v koloniích před 

Druhou čínsko-japonskou válkou, tedy před červencem 1937, získat příplatek o 

velikosti 10.000 jenů.30 

3.2 Označení repatriantů 

Ještě před kapitulací se v japonském císařství obyvatelé rozlišovali 

geograficky na obyvatele „vnitřních oblastí“ (Japonské ostrovy) a „vnějších 

oblastí“ (japonsky naiči / 内地 a gaiči / 外地). Po rozpadu japonského impéria 

zmizela i potřeba rozlišovat obyvatele podle tohoto geografického umístění, avšak 

toto předchozí dělení prakticky zůstalo základem pro rozlišování repatriantů od 

domácích Japonců. Zároveň ale nebyli lidé z tzv. gaiči oblastí považováni za lidi, 

odlišné od Japonců – všichni Japonci, kteří pobývali v japonských državách, byli 

nazýváni také jako „zámořští krajané“ (kaigai dóhó, 海外同胞).  

Po válce, a během repatriací, se ale pro repatrianty začalo používat nové 

slovo, a to „hikiageša“ (引き揚げ者). Hikiageša vzniklo nominalizací slovesa 

„hikiageru“ a přidáním činitelské přípony mono/ša. Samotné sloveso hikiageru 

znamená „zvednout a přitáhnout“ a není v něm nic, co by naznačovalo migraci 

 
27 Campbell, John, „Compensation of repatriates case“. International Law Reports, str. 107 
28  Celým názvem Celonárodní unie repatriantských organizací(引揚者団体全国連合会 , 

Hikiageša dantai zenkoku rengókai) 
29 https://www.populationpyramid.net/japan/1957/ (dostupné 1.4.2023) 
30 Campbell, John, „Compensation of repatriates case“. International Law Reports, str.122-123 
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osoby z ciziny do domoviny, oproti např japonskému výrazu migrace (移住, idžú) 

a z něj odvozeného slova migrant (移住者 , idžúša). Ve srovnání s výrazem 

repatriant, jehož kořen vychází z latinského patria (česky) vlast, hikiageša nemá 

skrytý význam návratu do domoviny. Hikiageša ale také v sobě nemá žádnou 

urážlivou implikaci, jako např. pied-noir.31 Výraz hikiageša byl tedy neutrální jak 

z hlediska zabarvení, tak z hlediska vztahu domov-kolonie.  

Sami repatrianti se s označením hikiageša setkali poprvé až v repatriačních 

centrech. Jedna repatriantka uvedla, že úředník z repatriačního centra v Sasebo je 

dokonce přivítal jako „drahé repatrianty“, nikoliv jako „drahé 

Japonce/spoluobčany“32. Je tedy evidentní, že od počátku existovala určitá tendence 

domácích Japonců odlišovat repatrianty. V novinách se proto často rozlišovali 

hikiageša jako specifická skupina, často ve vztahu k „veřejnost“ (一般国民, ippan 

kokumin), nebo „my“ (我々, ware ware)33. Tato separace dává smysl, pokud je 

potřeba diskutovat o repatriantech a jejich problémech, na druhou stranu také 

podporovala mezi Japonci přesvědčení , že repatrianti ze všech oblastí nejsou 

stoprocentní Japonci.  

3.3 Reintegrace repatriantů 

Ačkoliv mandžuští Japonci žili v Mančukuu jen maximálně 13 let, ani u nich 

nebyla reintegrace bezproblémová. Informace o Mančukuu, které do Japonska 

přicházely, vykreslovaly Japoncům tuto zemi jako tvrdou a divokou (na rozdíl od 

propagandy, která ji naopak vykreslovala jako ráj s velkým potenciálem, který čeká 

na využití). Kvůli tomu Japonci považovali Mandžuské repatrianty za lidi drsné a 

společensky hrubé, tím pádem i nekompatibilní se společenskými normami 

Japonska. Spolu s tím japonská veřejnost získala dojem, že Mandžuští repatrianti 

nemají potřebné hygienické návyky, resp. že je mohli zapomenout během svého 

pobytu v polo-civilizovaném Mandžusku. Japonská společnost měla i z toho, že by 

 
31 Pied-noir znamená v češtině Černé nohy a používal se pro označení alžírských repatriantů ve 

Francii. Narozdíl od hikiageša bylo ale toto označení alžírských repatriantů od počátku hanlivé. 
32 Kuramoto, Kazuko. Manchurian Legacy: Memoirs of a Japanese Colonist, str. 118 Autorka 

v textu v angličtině používá „my fellow repatriates“ a „my fellow japanese“, přičemž 

„repatriates“ v textu odkazuje na hikiageša.  
33 Watt, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar Japan., str. 

79 
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v Japonsku mohly vypuknout epidemie, ostatně ještě relativně nedávno, v letech 

1910 a 1911 v Mandžusku řádil mor. Obavy vzbuzoval i tzv. Mandžuský tyfus, 

který se v Mandžusku vyskytoval poměrně běžně a který by mohly do Japonska 

zatáhnout krysy a blechy, cestující společně s repatrianty.  

Po 13 letech existence Mančukua zde žila převážně první generace 

japonských migrantů. Ta byla ještě znalá života v Japonsku a s reintegrací do 

japonské společnosti by proto neměla mít problémy. Mladá druhá generace nebyla 

starší než 13 let a také měla převážně japonskou výchovu. Při případných 

problémech s reintegrací bylo nejčastějším a také snadným řešením prosté zamlčení 

faktu, že jsou repatrianti, ostatně, pokud to repatriant sám přímo nepřiznal, tak se 

takřka nedalo zjistit že repatriantem byl.  

Pro mnoho repatriantů byla reintegrace z kulturního a společenského 

hlediska víceméně bezproblémová – vzhledově se repatrianti od Japonců 

neodlišovali, díky krátkému pobytu v Mančukuu nestačily vzniknout jazykové 

rozdíly mezi kontinentem a japonskými ostrovy i díky tomu, že se jednalo hlavně o 

první generaci, tak se snadno a rychle znovu adaptovali na japonskou kulturu a 

zvyklosti. Přesto se repatrianti obecně v pamětech shodovali v tom, že japonské 

zvyklosti a společenské normy je svazovaly. Za tuto krátkou dobu si od 

společenských pravidel japonské společnosti odvykli a těžko se k nim vraceli.  

Nejlépe se reintegrovali lidé, kteří působili na vyšších příčkách koloniální 

společnosti, tedy koloniální úředníci, či zaměstnanci velkých podniků. Ti 

disponovali znalostmi, nebo schopnostmi, které se daly uplatnit i v poválečném 

Japonsku. Příkladem takové znalostní výhody mohou být např. zaměstnanci 

Jihomandžuské železniční společnost, kteří mohli v Japonsku po návratu pracovat 

v železniční společnosti. Dobře se reintegrovali i ti, kteří vlastnili rozsáhlý majetek. 

Mnoho z nich se vrátilo do Japonska dříve a na vlastní náklady, na rozdíl od 

ostatních repatriovaných Japonců. Tím, že přišli dříve, než repatriace oficiálně 

začala, tak přicházeli do Japonska s majetkem výrazně vyšším, než byl limit pro 

ostatní repatrianty a zároveň se vyhnuli složité situaci v Mandžusku během 

Sovětské okupace. To se týkalo ale především zámožných lidí s vazbami na 
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koloniální administrativu, nebo na armádu.34 Těm velmi pomohly kromě majetku 

také dobré informace, nebo vazby na koloniální správu 

Většina repatriantů nicméně neměla takové možnosti a proto se 

reintegrovala hůře. Mnoho z nich byli původně bezzemci, nebo chudí lidé, kteří 

odcházeli kolonizovat Mančukuo. Jednalo se o elegantní řešení předválečného 

problému s nedostatkem půdy a přebytkem zemědělců na japonských ostrovech. 

Mezi migranty byli také potomci majetnějších rodin. Jednalo se o lidi, kteří se 

nedokázali uplatnit v Japonsku, eventuelně si nedokázali zajistit práci, nebo 

postavení, které by odpovídalo prestiži jejich rodin. Spadali sem i problémoví 

členové rodiny, kteří rodinnou prestiž „snižovali“ svým nevhodným chováním, či 

sklony k neřestem. Proto tito lidé emigrovali do Mančukua, či jiných, Japonskem 

kontrolovaných oblastí. Zámořské državy umožnily najít uplatnění i pro tyty 

„nadbytečné“, či „problémové“ potomky.  

Byli zde ale také i bývalí členové armády, kteří v Mandžusku působili před 

zahájením kolonizace Mančukua. Ti se seznámili s Mandžuským regionem a viděli 

jeho potenciál, po propuštění z armády si zde nejčastěji koupili pozemky a žili zde 

jako zemědělci 35 . Spolu s nimi se obecně reintegrovali mnohem hůře všichni 

Japonci z nižší a střední vrstvy. Většině z nich zůstal skoro všechen majetek zůstala 

v Mančukuu a oni odcházeli jen s tím, co se dalo narychlo zabalit. Mezi 

mandžuskými repatrianty existovaly dvě skupiny , které se reintegrovaly obzvláště 

obtížně, a to byly jednak ženy, a pak repatrianti ze SSSR, mezi kterými byli hlavně 

Sověty zajatí vojáci 

3.4 Reintegrace repatriovaných žen 

Jednou ze skupin, které se obtížně reintegrovaly, byly ženy, konkrétně 

vdovy, svobodné ženy, nebo ženy, jejíž manželé zůstali z různých důvodů 

v zahraničí (Vojáci, zadržení Sověty, nebo také Japonci zadržení v Pevninské Číně, 

jejichž repatriace začala probíhat až od 1952). Největším problémem repatriantek 

bylo společenské stigma v podobě jejich přechozího života v Mančukuu. Po 

 
34 Igarashi, Yoshikuni. Homecomings: The belated return of Japan’s lost soldiers, kapitola 1 

„Life after the War“, nestránkováno 
35 Tamtéž, kapitola 1 „Life after the War“, nestránkováno 
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návratu do Japonska se o nich ve společnosti mezi domácími Japonci šířili 

předsudky, týkající se jejich charakteru, nebo promiskuity.  

Domácí Japonci považovali mandžuské repatriantky za ženy hrubší a 

emancipovanější, které nejsou se svojí svobodomyslnou mentalitou kompatibilní 

s požadavky a nároky, které jsou kladeny na ženu na japonských ostrovech. Tím 

pádem s nimi japonští muži příliš nechtěli navazovat vztah a při hledání partnerů 

byla historie repatriantek jakožto obyvatelů zámořské kolonie (a obzvláště 

Mančukua a Koreje) velkým stigmatem. Kromě toho ale měli obavy z jejich 

„čistoty“. Japonci věděli, nebo aspoň tušili, že ženy byly vystaveny v Mandžusku 

v poválečných letech sexuálnímu násilí a to hlavně ze strany vojáků Rudé Armády. 

Repatriantky potřebovaly také prostředky k živobytí (často se musely kromě sebe 

starat i o své děti) a musely se často uchylovat k prostituci, protože hlavně ve druhé 

půlce 40. let měly problém si najít práci.  

Repatriantky byly považovány za ženy s vyšší tendencí k promiskuitě a 

nevěře. Důvodem byl fakt, že do Mančukua, ale i do ostatních japonských držav i 

cizích zemí hodně migrovaly profesionální prostitutky, zvané karajukisan (唐行き

さん)36. Většina žen, které do Mančukua migrovaly, byly právě karajukisan. Do 

Mančukua zpočátku migrovali hlavně muži, a to kvůli státem podporované migraci 

zemědělců, často mladých nezadaných mužů, ale i přítomností japonské armády v 

Mančukuu. Profesionální společnice využily tuto díru na trhu a migrovaly do 

Mančukua, čímž získaly velkou klientelu tvořenou převážně kolonizátory a vojáky. 

Kvůli tomu ale později všechny repatriantky byly považovány za lehké ženy a 

končily jako svobodné, nebo jako vdovy. Často ale navazovaly vztah repatriantky 

s jinými repatrianty, a to díky jejich společné historii a vzájemnému pochopení.  

3.4.1 Sexuální zneužívání a interrupce 

Ve výpovědích žen lze najít poměrně velmi málo zmínek o sexuálním 

zneužívání, nebo přiznání, že byly zneužity. Kdybychom totiž prošli všechny 

výpovědi mandžuských repatriantů, zjistili bychom, že o znásilňování Japonek 

mluví primárně hlavně muži a ženy, které se o tom dovídaly z doslechu. Žen, které 

přímo vypověděly, že byly zneužity, je z pochopitelných důvodů velmi málo. 

 
36 Watt, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar Japan., str. 

101 
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Sexuálnímu zneužití však podle dostupných výpovědí a informaci nejspíše bylo 

vystaveno velké množství žen. Bohužel ale kvůli celkovému nedostatku pramenů a 

značné neochotě žen o tom vypovídat nelze přesně říct, jak velké množství žen bylo 

zneužito v Mandžusku, či v jiných zemích.37 

Z důvodu zneužití bylo potřeba řešit případy žen, které otěhotněly po 

znásilnění. V Japonsku byly interrupce legalizovány v roce 1948, ale repatrianti 

přicházeli již od roku 1946. Proto se Ministerstvo zdravotnictví rozhodlo 

k provádění interrupcí v repatriačních centrech, čímž v podstatě porušovalo zákon. 

Proto jsou informace, týkající se této problematiky, velmi strohé, to jednak kvůli 

citlivosti problému, tak i neochotě ministerstva shromažďovat data, která 

prokazovala rozsáhlou a organizovanou ilegální činnost. Výpovědi nám však 

naštěstí poskytují dostatečný obraz o tom, jak interrupce probíhaly.  

Příslušníci center každé ženě pokládali dotazy, tj na pravidelnost jejich 

menstruačního cyklu, zda se staly obětmi násilí a zda mají nějaké obtíže. V případě 

kladných odpovědí pak prošly hlubší zdravotní prohlídkou a eventuelně pak byly 

poslány do nejbližší nemocnice, kde jim byla poskytnuta lékařská péče. 

Úplně přesné statistiky provedených interrupcí nemáme, popř. nebyly 

zveřejněny, ale v centru v Sasebu byla vedena statistika žen, které prošly výše 

zmíněnou prohlídkou. Mezi léty 1946 a 1947 62929 žen využilo lékařskou 

prohlídku v centru. 2400 žen bylo ošetřeno přímo v centru a 1148 žen bylo posláno 

do nemocnic. Z 1148 bylo 473 žen z Mančukua a Severní Koreje38. I když se toto 

číslo zdá být malé, je třeba si uvědomit, že nevíme, kolik žen si dítě ponechalo (a 

schválně se kontrole vyhnulo) a kolik žen během znásilnění nepočalo. Hlavně je 

potřeba si uvědomit, že se jedná jen o jediné centrum z patnácti. Proto skutečné 

číslo znásilněných žen, které počaly, bylo s největší pravděpodobností daleko 

vyšší.39 

 
37 Tamanoi, Mariko Asano. 記憶 Kioku, 思い出 Omoide/Memory. Review of Japanese Culture 

and Society , str. 95 
38 Watt, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar Japan., str. 

115; Dle autorky dostupná statistika naznačuje, že těchto 1148 žen bylo těhotných 
39 Když se podíváme na množství repatriantů, kteří prošli repatriačním centrem v Sasebu viz 

tabulka 6 a k tomu zohledníme fakt, že většina repatriantů dorazila právě v prvních letech, zdá se 

být počet žen, které se nechaly prohlédnout v centru, příliš malý (výše uvedených zhruba 63 tisíc 

žen proti hrubému odhadu 500 000 žen) 
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Po ukončení repatriace v roce 1958 a dočasném uklidnění situace se v 70. 

letech znovu otevřela společenská diskuze o poválečné repatriaci a to i v oblasti 

interrupcí. V novinách se začaly objevovat články, které psaly o systému interrupcí 

v centrech a nemocnicích a objevil se i seznam doktorů a sester, kteří interrupce 

prováděli. Pro některé z nich to znamenalo konec kariéry. Objevil se i rozhovor 

s jedním z doktorů, Išihamou Acumim, který popisuje celý systém a přístup jak 

doktorů, tak i státu v této problematice.  

Dle slov Išihamy si lékaři uvědomovali závažnost svých činů, ale dle slov 

jeho nadřízeného, „museli řešit tento problém, dokud jim nepřeroste přes hlavu“ a 

„dělali to pro blaho Japonské rasy“40. Ženy byly umisťovány v nemocnicích do 

různých oddělení, která s gynekologií neměla nic společného, v případě nemocnice, 

kde Išihama působil, to bylo oddělení na léčbu tuberkulózy. Lékaři velmi často 

interrupci provádět neuměli a museli se ji naučit „za pochodu“. Nemocnice, které 

vykonávaly na repatriantkách interrupce, za to dostaly finanční podporu od státu. 

Išihama v rozhovoru odhadoval, že provedl takto okolo tisíce interrupcí. 

Z této výpovědi vyplývají dvě věci. Zaprvé, Japonsko bylo ochotno 

provádět činnost, která byla tehdy ilegální a provádělo ji ve velkém měřítku. 41 

Zadruhé, pokud budeme věřit Išihamově odhadu o počtu provedených interrupcí, 

ukazuje to, že řádově alespoň vyšší tisíce, spíše desetitisíce repatriantek podstoupilo 

interrupci.42 Dá se spekulovat o tom, jestli byly interrupce pro ženy dobrovolná , či 

byly do interrupce tlačeny. Bohužel, pramenů k této problematice je velmi málo, 

samy repatriantky skoro vůbec o organizovaných interrupcích nevypovídaly. 

Vzhledem k tomu, že dosud nedošlo k protestu, či kritice Japonska ze strany 

repatriantek, se lze domnívat, že, repatriantky podstupovaly interrupci většinou 

dobrovolně.  

3.5 Reintegrace repatriovaných vojáků 

Další skupinou poválečných repatriantů, která se obtížně reintegrovala do 

japonské společnosti, byli Japonští vojáci, zadržení v SSSR. Dříve v Japonsku 

 
40 Tamtéž, str. 119 
41 Tamtéž, str. 113; V období 1868-1948 byly interrupce zákonem zakázané, mezi lety 1923-

1931 byla interrupce povolena v případech lékařské nouze. V roce 1948 byly zákonem povoleny 

interrupce pro případy, kdy je žena ohrožena na životě, nebo není schopna v žádném případě uživit 

sebe i potomka 
42 Tamtéž, str. 119-120 
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spadali do zaštiťujícího termínu hikiageša, ale záhy byli v médiích repatrianti ze 

SSSR nazýváni „sovětští zajatci“ (シベリア抑留者, Šiberia Jokurjúša). Repatriace 

těchto sovětských zajatců se v některých aspektech vymyká a to ve srovnání 

s ostatními repatrianty a to jak z Mančukua, tak i z ostatních oblastí. Ačkoliv se 

vyhnuli nejhorším prvním povalečným létům v Japonsku, jejich reintegrace byla 

asi nejobtížnější ze všech sociálních skupin repatriantů. Mnozí se vraceli po velmi 

krušných zkušenostech ze SSSR s psychickými problémy do země, která se 

dramaticky změnila. U některých po návratu propukly psychické problémy, např. 

paranoia, nebo noční můry.  

Pro tuto skupinu repatriantů byl také typický jeden problém, a to jejich 

indoktrinace komunistickou ideologií. Vedlo to k různým excesům, o kterých pak 

japonská média informovala veřejnost. Na lodích si repatrianti zpívali 

internacionálu, v repatriačních centrech se občas odehrály drobné verbální střety 

mezi repatrianty a úředníky s dobrovolníky. Jedna skupina dokonce v repatriačním 

centru v Maizuru zinscenovala „vylodění na nepřátelských ostrovech“ (敵前上陸, 

tekizen džóriku), kdy všichni repatrianti vytvořili na molu lidský řetěz a skandovali 

proticísařská a prokomunistická hesla.43 V centrech repatrianti otevřeně mluvili o 

sovětizaci Japonska a úmyslu přihlásit se do KSJ (Komunistické strany Japonska). 

Japonská média zaměřovala pozornost na tyto politické výroky a intenzivně o nich 

informovala veřejnost. Tím ale rozdmýchávala ve veřejnosti strach a odpor vůči 

sovětským zajatcům. Panovaly obavy, že by tito bývali vojáci Japonské císařské 

armády, tedy lidé s bojovými schopnostmi a zkušenostmi, mohli zakládat 

komunistické, či levicově orientované teroristické skupiny a mohli by páchat útoky. 

Byly zde i obavy z toho, že mezi sovětskými repatrianty budou i agenti SSSR. 

Tento strach velmi poškodil reintegraci Sovětských repatriantů, běžní Japonci se 

jich báli a nechtěli s nimi mít nic společného. 

3.5.1 Politická sféra 

Klíčovým problémem této  skupiny repatriantů byl fakt, že jakákoliv 

diskuze o nich, nebo jejich pobytu v gulazích, byla ovlivněná vyhrocenou 

politickou situací v poválečném Japonsku. Pravicově smýšlející lidé a skupiny na 

 
43 Igarashi, Yoshikuni. Homecomings: The belated return of Japan’s lost soldiers, podkapitola 

„the conflict between mind and body“ v kapitole 4 „No denunciation“, nestránkováno 
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jedné straně velmi soucítili s jejich utrpením, na druhé straně ale byli repatrianti 

často podezříváni ze sympatií k levici, či dokonce ze členství v podvratných 

levicových skupinách. Pro japonskou pravici byl jejich krušný život v gulazích jen 

další municí pro politické střety s levicí. Sovětští repatrianti každopádně netušili, 

že se vrací do země, kde vlivem začínající Studené války probíhá vyhrocená 

politická diskuze. 

Pro levici byli tito repatrianti v politickém boji přímým ohrožením. Někteří 

levicoví politici, jako např. tehdejší předseda KSJ Tokuda Kjúiči, věřili, že většina 

sovětských repatriantů významně posílí řady Komunistické strany Japonska, popř. 

voličskou základnu na Tokudou vytoužený milion voličů.44 Výrazně častěji však 

vystupovali levicoví politici a intelektuálové vůči této skupině repatriantů 

nepřátelsky, někteří dokonce argumentovali tím, že jejich pobyt v gulagu byl 

spravedlivý trest za jejich účast ve válce. Repatrianti byli živoucím svědectvím 

drsného zacházení s lidmi v gulazích, ale v určité míře také mohli pozorovat běžný 

život v SSSR. Tato jejich zkušenost byla autentičtější, než zkušenosti mnoha členů 

KSJ a levicových intelektuálů, kteří se účastnili Sovětským Svazem 

organizovaných pobytů, bližším spíše tzv. Potěmkinovým vesnicím. Na rozdíl od 

levicových intelektuálů neměli repatrianti politickou motivaci a tím pádem neměli 

potřebu svoje výpovědi přikrášlovat, nebo zveličovat, ve svých výpovědích a 

pamětech navíc neměli tendenci popírat svůj podíl viny na událostech do 

kapitulace.45  

Média poskytovala prostor jejich vyprávěním o životě v sovětském gulagu, 

avšak tato vyprávění sloužila japonské společnosti spíše jako jeden z argumentů 

k odůvodnění animozity vůči komunistickým zemím a hlavně vůči SSSR.46 Lze to 

pozorovat v dobovém tisku, který vyzpovídával sovětské repatrianty ohledně jejich 

věznění v SSSR. Hlavní zájem se upínal hlavně na jejich život v gulazích. Jakmile 

ale už většina z nich do konce 40. let dorazila zpět a zbývalo už jen pár tisíc 

posledních jedinců, zájem o ně dramaticky opadl. Ve světle rostoucích sympatií ke 

komunismu v Japonsku a úspěchům Mao Ce-Tunga v Číně, se postupně začaly 

 
44 Barshay, Andrew E. Knowledge painfully acquired. The Gods Left First, str. 285 
45 Igarashi, Yoshikuni. Homecomings: The belated return of Japan’s lost soldiers, kapitola 3 
46 Tamtéž, podkapitola „Fear of the Soviet Union: Utopia or Dystopia?“ v kapitole 3 „Longing 

for home“; Takasugi Ičiró, jeden z prvních repatriantů, který napsal paměti a který od návratu 

otevřeně mluvil o svém pobytu v SSSR, v roce 1949 zorganizoval besedu, na níž chtěl hodnověrně 

popsat svůj život v gulagu. Na této besedě si ale všiml, že posluchači si chtějí hlavně potvrdit svoje 

předsudky na SSSR a že se debata často stáčela do politické roviny,  
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vyostřovat protikomunistické nálady, což také negativně dolehlo i na samotně 

repatrianty. Média už předtím velmi ochotně živila obavy veřejnosti vůči 

repatriantům zprávami o jejich příklonu ke komunismu. To proto vedlo k obavám 

ze sovětských repatriantů a myšlenky, že „repatriant ze SSSR rovná se komunista“, 

v tisku pak vzniklo pro tuto skupinu označení „rudý repatriant“ (赤い引揚者, akai 

hikiageša). Paradoxně sami rudí repatrianti často „prozřeli“ a začali záhy přemýšlet 

o odchodu, či dokonce odcházet z KSJ.47 Bohužel se však v mysli běžného Japonce 

stal repatriant potenciálním komunistou a docházelo k rozlišování mezi ware ware 

(我々, my, zde myšleno jako Japonci/Japonsko), karera (彼ら, oni, zde SSSR, nebo 

komunisté obecně) a hikiageša .  

3.5.2 Překážky v reintegraci 

Navrátilci ze SSSR se setkali s řadou překážek v reintegraci, často pouze jen 

kvůli tomu, že byli vězněni v SSSR. Těch několik aktivních komunistů v jejich 

řadách vyvolalo mezi Japonci strach z celé skupiny, což nutilo repatrianty ze SSSR 

tajit fakt, že byli v SSSR vězněni. Největším problémem repatriantů bylo nalezení 

práce a její udržení, protože byli podezříváni z inklinací k levicovému smýšlení a 

mohli by mít tím pádem tendenci zakládat odbory, nebo v krajním případě být 

špehy pro Komunistický blok. V poválečném Japonsku byl strach z komunistů tak 

silný, že přebil i sympatie vůči prožitým strastiplným létům repatriantů v SSSR. 

Jedním z řešení, jak si práci získat a udržet, proto bylo výše zmíněné zatajování, 

které můžeme pozorovat ve sčítání lidu v roce 1950, viz. tabulka 8. Z té můžeme 

pozorovat, že část civilistů i vojáků zamlčela status repatrianta i při sčítání lidu. 

Důvody pro to jsou evidentní – svým způsobem byli repatrianti vlastně normální 

Japonci a po zatajení jejich statutu repatrianta bylo vlastně nemožné pro běžného 

člověka rozpoznat repatrianta, pokud to sám repatriant nepřiznal. Vyšší míra u 

vojáků je také nepochybně spojená s jejich zadržením v SSSR a podezřením z 

indoktrinace. 

 
47  Tamtéž, podkapitola „Between 700,000 and 800,000 prisoners and more than 100,000 

deaths“ v kapitole 3 „Longing for home“, nestránkováno; V roce 1949 zorganizovaly noviny Džidži 

Šinpó průzkum, který se ptal 438 repatriantů v Tokiu mimo jiné i na to, jestli jsou členy KSJ a jestli, 

popř. jak moc uvažují o odchodu z KSJ. K dotazu ke KSJ v průzkumu byly na výběr tyto odpovědi: 

Jsem rád, ze jsem členem KSJ (14,8 %), Vystoupil jsem z KSJ (14,8 %), Chci z KSJ vystoupit 

(7,4 %), Uvažuji o vystoupení z KSJ (51,9 %), Bez komentáře (11,1 %). Podle průzkumu jen 44,2 % 

z nich mělo zaměstnání 
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Dalším výrazným problémem, který reintegraci komplikoval, byla 

dramatická proměna Japonska z 30. a 40. let na Japonsko 50. let. Týkalo se to 

hlavně těch repatriantů, kteří se vraceli v pozdějších letech. Japonsko, do kterého 

se vraceli, se začalo orientovat více na konzum. Obzvláště ti repatrianti, kteří se 

vraceli ze SSSR až v 50 letech, kdy tato reorientace na konzumní společnost byla 

v plném proudu, byli až šokovaní dramatickou proměnou Japonska oproti Japonsku 

před kapitulací. To mohlo zkomplikovat reintegraci, když se museli repatrianti 

sžívat s novými a velmi odlišnými idejemi Japonska.  

3.6 Demografické pohyby 

Repatrianti žili mimo Japonsko poměrně krátkou dobu (v případě 

Mančukua pouhých 13 let), takže v zahraničí mohly vzniknout zhruba generace 

potomků a v Mančukuu se mohla narodit maximálně jedna generace potomků. 

V grafu 1 můžeme vidět rozložení populace repatriantů a domácích Japonců podle 

věku a můžeme pozorovat některé rozdíly. Nejnápadnější jsou odchylky u 

třicátníků a čtyřicátníků, kde repatrianti výrazně převyšují Japonce. Byli to lidé, 

kteří ve třicátých letech odcházeli do Mančukua a k tak zásadnímu kroku se 

odhodlávají hlavně mladí lidé, tedy dvacátníci až třicátníci. Menší počty můžeme 

pozorovat u dětí, vzhledem k tomu, že dle odhadu historiků bylo asi 30 000 dětí 

zanecháno v rámci jejich přežití v Mančukuu, tak jejich snížený počet zhruba 

odpovídá srovnání s domácí populací u dětí při stejné porodnosti.48 Pokles můžeme 

pozorovat i u starších osob nad 50 let, pravděpodobně proto, že lidé nad 40 let 

většinou už mají vybudované nějaké zázemí a nemají důvod uchýlit se k tak 

razantnímu kroku jako přestěhování se do jiné, velmi odlišné oblasti. Většinou se 

jednalo o úředníky v koloniální administrativě, nebo eventuelně o starší členy 

rodiny, kteří se přemístili s celou svou rodinou. Vzhledem k tomu, že se jednalo o 

lidi v produktivním věku, způsobovalo to poválečném Japonsku nedostatek 

pracovních míst. V tabulce 7 můžeme vidět rozdělení repatriantů podle povolání. 

Jak již bylo uvedeno výše, repatrianti byli většinou pracovníci primárního sektoru, 

tedy zemědělci či rybáři, trochu ale překvapí, že oproti Japoncům repatrianti 

působili i v dalších sektorech. Důvodem se zdá být fakt, že se repatriantům-

zemědělcům nepodařilo ani skrze vládní zásahy získat půdu, anebo tento sektor 

 
48 Chan, Yeeshan. Abandoned Japanese in postwar Manchuria: The lives of war orphans and 

wives in two countries, str. 26 
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opustili úplně a našli si méně náročnou či stabilnější práci. Ostatně repatrianti 

z Japonska odcházeli, protože už v té době bylo velmi málo půdy a příliš mnoho 

pracovní síly.  

Za pozornost stojí kategorie „doprava“, „těžba “ a „veřejné služby“, ve 

kterých je počet repatriantů zhruba dvojnásobný, nepochybně díky působení 

Jihomandžuské železniční společnosti a mnoha zdrojům nerostných surovin, 

kterých mělo Japonsko odjakživa nedostatek a těžilo je dříve v kontinentální Asii. 

Repatrianti v hornickém průmyslu se usazovali hlavně na Hokkaidó díky místním 

uhelným dolům. Určitě se dá spekulovat, že právě kvůli zmíněnému nedostatku 

nerostných surovin velké množství repatriantů tento sektor opustilo, počet lidí, 

potřebných na těžbu v koloniích, nepochybně dalece přesahoval potřebné množství 

lidských zdrojů na těžbu v rámci japonských ostrovů. Ve veřejných službách se také 

nabízelo uplatnění pro repatrianty, kteří se neprosadili v požadované oblasti a si 

proto si zde mohli snadno získat práci, která nevyžadovala vysoce odborné znalosti. 

Ukazuje to také na to, že existovala skupina repatriantů, která si nedokázala sehnat 

požadovanou práci a musela pracovat v nenáročné a bohužel i nepříliš dobře 

placené oblasti, kterou veřejné služby byly. 

Většina repatriantů se po návratu do Japonska usazovala především v těchto 

oblastech: Sever Japonska, konkrétně hlavně Hokkaidó a nejsevernější prefektury 

Honšú, dále to bylo Západní Japonsko, tj. Kjúšú a nejzápadnější prefektury Honšú 

a na posledním místě byly městské aglomerace, např. Tokio a Ósaka. Když se 

podíváme na mapu 1 a 2, tak si můžeme všimnout, že významná část repatriantů se 

nacházela v Západním Japonsku (33,6 %49), především na Kjúšú, malá část se 

usídlila v Tokiu a na ostrově Hokkaidó. Repatrianti v západních prefekturách tvořili 

až 10% populace, což muselo značně zatížit rozpočet prefekturních vlád.  

Jedním z důvodů, proč mnoho repatriantů odešlo na Hokkaidó a do 

severních prefektur, bylo řídké osídlení těchto regionů oproti jiným prefekturám. 

Proto zde byla větší šance k získání práce ale hlavně zde bylo mnoho nevyužité 

půdy. I vláda měla na využití této půdy zájem. Sama prodala 1,5 milionů hektarů 

státních pozemků. Důvodem k tomu byla snaha zvýšit produkci jídla a tím i 

potravinovou soběstačnost. To bylo velice výhodné pro mnoho mandžuských 

 
49 Nishizaki, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese civilian 

repatriates, 1945-1956 , str. 87 
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repatriantů, kteří byli často povoláním zemědělci, ale bylo to lákavé i pro 

repatrianty z jiných oblastí a domácí Japonce, což vedlo ke skokovému nárůstu 

obyvatel na Hokkaidó. Proto zde repatrianti tvořili v roce 1949 až 11,1% obyvatel. 

Pro repatrianty musel být výhodou i fakt, že v řídce osídleném Hokkaidó nebyl 

život tolik vázán japonskými tradicemi a zvyky, na které si během života 

v Mančukuu odvykli. Soudím tak na základě výpovědi jedné repatriantky, jejíž 

rodina se z tohoto důvodu rozhodla z Nagana přestěhovat na Hokkaidó, i přes fakt, 

že se v Naganu dobře reintegrovala a v krizových letech vlastnila velký majetek – 

jako jedni z mála repatriantů vlastnili údajně několik pozemků. Přesto se ale kvůli 

společenským tradicím přestěhovali na řídce osídlený ostrov Hokkaidó. 50  

Přesto však hlavním důvodem je nepochybně výše zmíněná podpora státu. 

Finanční dotace pro drobné podniky a těžbu nerostných surovin (konkrétně uhlí) a 

prodej státních pozemků, které pomohly „nadbytečným potomkům“ a lidem, kteří 

si nebyli schopni v obtížné době získat práci, či bydlení, usadit se a eventuelně i 

prosperovat na Hokkaidó. Osobně se domnívám, že také klima severního Japonska 

bylo sice ne zásadním, ale motivačním faktorem k přemístění. Klima Mandžuska 

bylo chladnější než v Japonsku, ale jižní Mandžusko mělo podobné teploty jako 

Hokkaidó. Na severu Mandžuska je klima ještě chladnější51. Vzhledem k zřejmé 

preferenci kolonizovat hlavně severní hranici se Japonští kolonizátoři z takovýchto 

oblastí hůře adaptovali na teplé klima západního a středního Japonska. Tyto faktory 

měly určitě svůj podíl na skokovém nárůstu počtu repatriantů na Hokkaidó mezi 

léty 1946 a 1949, který se v tomto období ztrojnásobil, viz tabulka 5.  

Populační trend v západním Japonsku byl oproti severu odlišný. Ze 

západního Japonska pocházelo mnoho repatriantů, kteří odtud odcházeli do 

Japonskem ovládaných území na kontinentě. Kromě lidí, kteří se v Japonsku 

neuplatnili, to byli také potomci z rodin, pro které neměly jejich rodiny využití. 

Proto, když se vrátili do Japonska, jako první logicky zamířili domů, ostatně vraceli 

se s 1000 jenů a mlhavou vyhlídkou, že snad v budoucnu získají odškodnění za 

ztrátu veškerého majetku, který na kontinentální Asii museli opustit a potřebovali 

tedy nějaké dočasné zázemí. Když se podíváme na mapy 1, 2 a 3 na v příloze, 

pozorujeme, že u některých prefektur v západním Japonsku v následujících letech 

 
50 Tamtéž, str. 93 
51 Hall, Robert Burnett. „The geography of Manchuria“. The ANNALS of the American Academy 

of Political and Social Science, str.348-367 
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došlo k poklesu populace repatriantů. Důvody k přestěhování se samozřejmě liší 

případ od případu, ale vzhledem k tomu, že došlo k úbytkům repatriantů, může to 

vyvolat určitý pocit, že mnoho z „nadbytečných potomků“ bylo bohužel 

„nadbytečných“ i po válce. Ti pak museli hledat uplatnění někde jinde a protože 

měli jen málo majetku, migrovali do jiných regionů, a to jak v rámci japonských 

ostrovů, tak i v rámci západního Japonska. Patrné je to na prefekturách Fukuoka a 

Mijazaki, kde došlo k nárůstu počtu repatriantů.  

Posledními oblastmi se zvýšeným počtem repatriantů byla velká města. 

Podíváme-li se na graf 2 v příloze, můžeme si všimnout, že i přes dočasné omezení 

stěhování do velkých měst, populace repatriantů spíše stoupala, přičemž 

nejmarkantnější nárůst je u Ósaky a Tokia s ± 60% nárůstem. To je určitě 

nepochybně dáno hlavně lepší možností se uplatnit, tj. získání lepší práce, lepšího 

bydlení a dalších výhod, které město tehdy nabízelo. Tento nárůst je překvapivý, 

když vezmeme v potaz zmíněné omezení stěhování do měst mezi lety 1947-49. 

Většina repatriantů se evidentně nechtěla trvale usadit v jiné oblasti a jakmile to 

bylo možné, tak se hned přestěhovali do velkoměst. Nicméně repatrianti ve velkých 

městech tvořili 1-3% populace, vyjma Tokia s 5 %. Zdánlivě malý podíl má příčinu 

ve velkém množství obyvatel velkých měst, kde se takové množství lidí snadno 

ztratí, oproti odlehlejším oblastem, jako např. Hokkaidó.  
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4 Repatriace zanechaných Japonců 

Po navázání diplomatických styků s Čínskou lidovou republikou v roce 

1972 se naskytla možnost rodinným příslušníkům hledat své nezvěstné členy rodiny. 

Nejčastěji se jednalo o miminka, či malé děti, které byly předány čínským rodinám 

k adopci, aby alespoň dítě přežilo. Pro ně pak vznikl souhrnný název „zanechané 

děti“ (残留孤児, zanrjú kodži). V té době to paradoxně přitom byli třicátníci a 

čtyřicátníci. Druhou skupinou byly ženy, které se v rámci přežití, či ochrany, 

provdaly za čínské muže a následně s nimi založily rodinu. Ty byly označovány 

jako „zanechané ženy“ (残留夫人, zanrjú fudžin).  

Poválečná repatriace byla v roce 1958 prohlášena za ukončenou poté, co 

byli repatriováno 41 tisíc Japonců z Čínské lidové republiky52. Po tomto formálním 

ukončení repatriace, ale v matrikách stále zbývalo asi 30 tisíc nezvěstných, kteří se 

v době kapitulace nacházeli mimo Japonsko. Ti ale stále nebyli repatriováni.53 

Ministerstvo zdravotnictví a matriky tedy začalo postupně prohlašovat tyto lidi za 

mrtvé. Tento proces vyžadoval souhlas od člena rodiny nerepatriovaného Japonce, 

úřady tedy vyhledaly rodiny nerepatriovaných a navrhovaly jim nezvěstné členy 

prohlásit oficiálně za mrtvé. Tyto rodiny velmi často svolily, protože samy už 

nevěřily, že se shledají s nezvěstnými příbuznými. Stát jim byl také povinen ze 

zákona vyplatit odškodné 30 tisíc jenů za svůj podíl na úmrtí příbuzného. Pro rodiny 

se také jednalo o určité ukončení nejistoty, ačkoliv to byl vlastně jen formální krok.  

Zásadním problémem ale bylo to, že nikdo ze zúčastněných vlastně nevěděl, 

jestli tito nerepatriovaní „mrtví“ jsou doopravdy mrtví. Toto prohlášení za mrtvé 

pak zanechaným Japoncům, kteří zůstali naživu, zkomplikovalo návrat do Japonska. 

Když se pak po nějaké době objevili první „mrtví“ a žádali o povolení k návratu, či 

občanství, naráželi na překážky ze strany úřadů právě kvůli tomu, že byli evidování 

jako „mrtví“. S přibývajícími počty zanechaných Japonců však bylo jasné, že takhle 

nemůže byrokracie postupovat a ta začala jednotlivé případy kontrolovat.  

 
52 Chan, Yeeshan. Abandoned Japanese in postwar Manchuria: The lives of war orphans and 

wives in two countries, str. 24; Tito lidé byli původně zadrženi Čínskou republikou a poté Čínskou 

lidovou republikou. Jednalo se o techniky, inženýry a jejich rodiny. Jejich schopnosti měly být 

využity k poválečné obnově Číny.  
53 Tamtéž, str 26 
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Většina nerepatriovaných Japonců byly zanechané děti. Ty jsou v mnohém 

specifická kategorie mezi repatrianty. Z kulturního hlediska se v podstatě jednalo o 

Číňany – všichni vyrostli v Číně, uměli čínsky, ale nikoliv japonsky, mnoho z nich 

svůj skutečný původ neznalo. Ti co věděli, že jsou Japonci, to museli tajit – jinak 

byli tvrdě šikanováni. A když uplynula doba od konce Války, po které by se mohla 

v Číně nenávist vůči Japoncům snížit, nastoupila Kulturní revoluce, během níž 

číňané hledali skryté nepřátele. Těmi mohli být i zanechaní Japonci. Obecně 

můžeme říct, že zanechaní Japonci žili v jiné a tvrdší kultuře, než běžný Japonec.  

Zanechané děti a ženy se také často potýkaly s problémem státní příslušnosti. 

Zanechané ženy se, vzhledem k poválečné situaci, velmi často zříkaly své 

příslušnosti k Japonsku a žádaly o čínské občanství. Během svého života se pak 

vdávaly za čínské muže a zakládaly rodiny. To se ale stalo zásadním problémem 

při pozdější repatriaci – Japonsko jim sice dovolilo návrat domů, ale ne s jejich 

rodinami. Jejich rodiny, včetně dětí, totiž z pohledu japonského práva byly 

čínského původu a tedy cizinci. Ostatní členové rodiny by si pak museli žádat o 

vstup do země a o občanství oficiální cestou, jako všichni ostatní cizinci. Pro 

většinu zanechaných žen by to znamenalo opustit své rodiny, takže se do Japonska 

rozhodly nevracet a strávily zbytek života v Číně.  

V případě dětí byla situace těžší. Jejich národnost byla v Číně evidována 

jako „neznámá“ (a to i přesto, že ve většině případů čínský stát věděl o jejich 

skutečném, japonském původu.). Děti s „neznámou“ národností se pak potýkaly 

v pozdějších letech s problémy na čínských úřadech.54 Zanechané děti velmi často 

žádaly o čínské občanství, protože tento problém jim v dospělosti bránil v získání 

práce. Tím se ale z nich stali formálně Číňané. Japonsko nicméně uznávalo 

repatriaci dětí s čínským občanstvím, protože v Číně zůstali nedobrovolně. Na 

rozdíl od zanechaných žen se navíc repatriace vztahovala na celou blízkou rodinu, 

takže se děti mohly vracet s celými rodinami 

I samotná repatriace, nebo spíše migrace zanechaných Japonců probíhala 

odlišně, než u poválečné repatriace. Kvůli zájmu Číňanů o emigraci do Japonska se 

musela podrobně zkontrolovat identita potenciálního zanechaného Japonce, což 

 
54 Itoh, Mayumi. Japanese War Orphans in Manchuria, str. 89; Příkladem takového problému 

je výpověď Xu Ming, která chtěla vstoupit do Komunistické strany Činy. Její přihláška byla ale 

zamítnuta právě kvůli „neznámé národnosti“. V jejím případě ale nejen ona, ale i její okolí vědělo i 

jejím japonském původu, což bylo zdrojem šikany jí i jejích dětí. Bylo to také důvodem, proč měla 

horší plat ne její kolegové v práci. Vstup do KS Číny měl sloužit jako řešení jejích problémů.  
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vyžadovalo mnoho práce a času. Poté bylo zřízeno ministerstvem zdravotnictví 

v roce 1984 tzv. „Centrum pro usnadnění přesídlení repatriantů z Číny“. První 

Centrum bylo založeno ve městě Tokorozawa v prefektuře Saitama, poté jich bylo 

založeno dalších devět po celém Japonsku. Zde se repatrianti učili základy 

japonštiny, kulturní zvyklosti a základní informace o životě v Japonsku. Po 

ukončení tohoto krátkého čtyřměsíčního kurzu dostávala každá rodina (s 

maximálně čtyřmi členy, kterými jsou repatriant, jeho manžel/ka a 2 děti) 566 200 

jenů, za každého dalšího potomka (dítě i vnuk) dostala navíc 28 000 jenů.55  Jedno 

takové centrum zaučilo až 90 rodin za rok. V současné době stále fungují 2 centra, 

a to centrum v Ósace a výše zmíněné centrum v Saitamě.  

4.1 Repatriace zanechaných Japonců 

Jednou z možností, jak se zanechané děti dozvěděly o svém původu, bylo 

prostřednictví shledání s biologickými rodinami. Některé rodiny se nikdy úplně 

nesmířily s tím, že jejich člen rodiny měl zemřít někde v Mandžusku, a to ani když 

byl jejich ztracený člen prohlášen úředně za mrtvého. Zvrat přišel v roce 1972, kdy 

Čínská lidová republika a Japonsko navázaly diplomatické styky, což umožnilo 

pátrat po osudech ztracených Japonců. Vzniklo mnoho neziskových organizací, 

jejichž účelem bylo vyhledávání ztracených Japonců v Číně. Tyto neziskové 

organizace pak organizovaly zájezdy do Číny, během kterých se mohli Japonci 

setkat s potenciálními zanechanými členy rodiny. Identifikace ale nebyla snadná, 

zanechané dítě se dalo identifikovat jen skrze tělesné stopy, které měl již od 

narození, nebo která získal ve velmi raném věku, tedy např. jizvy, nebo mateřská 

znaménka. Problémem zde totiž byla dlouhá časová prodleva a zanechaný Japonec 

byl nejčastěji dítě, jehož vzhled se během této doby samozřejmě úplně změnil.  

Druhým a nejčastějším způsobem, kdy se zanechané děti dozvěděly o svém 

původu, bylo skrze adoptivní rodiče. Ti svým adoptovaným potomkům o jejich 

skutečném původu řekli až v dospělosti a často na smrtelné posteli. Tito potomci se 

pak začali ucházet o japonské občanství. Bylo jim umožněno na krátkodobé vízum 

odcestovat do Japonska za účelem vyhledání svojí biologické rodiny. Zanechané 

děti potřebovaly garanta, kterým mohl být jen člen biologické rodiny, který se za 

ně měl zaručit.  

 
55 Chan, Yeeshan. Abandoned Japanese in postwar Manchuria: The lives of war orphans and 

wives in two countries, str 51 
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Získání garanta bylo jedním z hlavních požadavků k repatriaci zanechaných 

dětí. Zpočátku to mohl být jen někdo z biologické rodiny, takže jedinou možností 

jak se zanechaný Japonec mohl stát japonským občanem, bylo skrze znovushledání 

s biologickou rodinou (a platný test příbuzenství56). Pokud se mu nepovedlo najít 

svou rodinu, nebo nikdo z rodiny nechtěl být jeho garantem, zůstal zanechanému 

Japonci návrat do Japonska zapovězen. Až po dlouhé době a tlacích ze strany 

repatriantů-aktivistů v roce 1985 japonská vláda upravila systém tak, že se 

garantem zanechaného Japonce mohl stát kterýkoliv japonský občan. Díky tomu se 

mohli přestěhovat do Japonska i ti zanechaní Japonci, jejichž biologická rodina 

neměla zájem být garantem, nebo žádný člen biologické rodiny již nežil. 

Dobrovolnými garanty zanechaných Japonců se stávali často pováleční repatrianti 

a zámožní lidé.  

Pro zanechané děti byla repatriace v mnohém odlišná a spíš má blíže 

k migraci, než k návratu domů. Od japonských kořenů je dělila hluboká bariéra 

kulturní a hlavně jazyková. Samotné přestěhování do jiné země vyžaduje mnoho 

prostředků a pro zanechaného Japonce to znamenalo začít od nuly, často v etapě 

života, kdy už měl zajištěný příjem a založil rodinu s dětmi. Když projdeme 

výpovědi sirotků a budeme hledat důvody, proč se rozhodli vrátit se do své rodné 

země v relativně pozdním věku života, najdeme celou skupinu důvodů, které se dají 

rozdělit do dvou kategorií. Tou první byla touha po poznání své rodné země a 

návratu ke kořenům a rodině. Obzvláště hodně o této potřebě mluví ti, kteří věděli 

o svém japonském původu po většinu svého života, v jejich případě o jejich původu 

často vědělo i jejich okolí. Tato touha být „mezi svými“ mohla být živena šikanou 

v dětství a těžkých letech Kulturní revoluce, kdy byli zanechaní Japonci ponižování 

a tvrdě šikanováni (Zanechaní Japonci museli buď přetrpět šikanu, nebo se stát, 

aspoň navenek, zapálenými komunisty).  

Druhým důvodem k repatriaci byly důvody ekonomické. Od konce války 

Japonsko z ekonomické stránky stabilně rostlo do té míry, že se stalo 2. nejsilnější 

ekonomikou a země celkově velmi prosperovala. Naproti tomu ČLR se potácela od 

problému k problému, tj. Velký skok vpřed a Kulturní revoluce, a tyto problémy 

 
56 Itoh, Mayumi, Japanese War Orphans in Manchuria, str. 90; V této době se používaly krevní 

testy, které vycházely z dědičnosti krevních skupin. Bohužel kvůli tomu nebyly příliš věrohodné, 

např. otec a potomek mohli mít odlišné krevní skupiny a tedy i negativní výsledek, pokud potomek 

podědil krevní skupinu od matky. Krevní testy také nebyly levnou záležitostí, stály 200 000 jenů, 

takže je musela hradit japonská rodina.  



45 

zasáhly hlavně obyvatelstvo. Na sklonku 70. let sice došlo k otevření Číny a 

vyhlášení Tengových ekonomických reforem, ale efekt nebyl okamžitý a Japonsko 

bylo ekonomicky stále o velký kus silnější. Není tedy ani moc divu, že „děti“ chtěly 

do Japonska i jen čistě z ekonomických důvodů, chtěly se mít lépe, vydělávat více 

peněz, a mít přístup ke kvalitnějším službám. Ekonomická migrace byla tedy pro 

zanechané Japonce nepochybně velkou motivací.57  

Dobrým příkladem této „ekonomické repatriace“ je výpověď jistého 

Macuiho, který odešel s rodinou do Japonska poměrně pozdě a to až v 1994. Macui 

byl již v důchodovém věku (byl adoptován Číňany v 1945 jako sedmiletý), nebyl 

tedy už v takovém postavení, že by si mohl najít lépe placenou práci v Japonsku a 

ve svém věku měl velké problémy se zvládnutím japonského jazyka. Shledal se i se 

svou rodinou, ale brzy mu bylo jasné, že se o něj nebudou chtít postarat, našel si 

nakonec garanta v Tokiu, kde se usídlil. Macui v Japonsku narážel jen na překážky, 

hlavně s hledáním práce a jazykovou bariérou. Přesto ale v Japonsku zůstal kvůli 

svým dětem, aby získaly lepší vzdělání a perspektivu. Toto nelze zanechaným 

Japoncům vyčítat, u mnohých zanechaných Japonců to s velkou pravděpodobností 

byly skutečné důvody k repatriace do Japonska. Hledání svých kořenů a své rodiny 

však zní výrazně vznešeněji a ušlechtileji, než kdyby většina zanechaných Japonců 

otevřeně říkala, že do Japonska přišli „za lepším“. 

Integrace zanechaných dětí byla výrazně problematičtější než reintegrace 

repatriantů. Jedním ze zásadních problémů zanechaných dětí byla neznalost jazyka. 

Japonsko jim proto zajistilo bezplatnou výuku jazyka ve vybraných školách. 

Vzhledem k jejich věku a velké odlišnosti čínštiny a japonštiny měli zanechané děti 

velké problémy s jazykem. Jazyková bariéra pak byla velkou překážkou v jejich 

integraci do společnosti. Zanechané děti měly kvůli jazyku velký problém najít si 

práci. Když si dokázali nějakou práci najít, tak to byla taková, která neodpovídala 

jejich odborným schopnostem, zkušenostem a znalostmi.58 Nejčastěji ale končili na 

podpoře, která byla navýšená o zákonem stanovený měsíční příplatek pro 

 
57 Yamaura, Chigusa. „From manchukuo to marriage: Localizing contemporary cross-border 

marriages between Japan and Northeast China“. The Journal of Asian Studies, str. 579, Této 

možnosti migrace do Japonska využívali i Číňané. Skrze úplatky na patřičných úřadech se snažili 

získat papírově japonský původ, aby pak mohli žádat o „návrat“ do Japonska a finanční odškodnění.  
58 Jeden z argumentů zanechaných Japonců bylo tvrzení, že zanechaní Japonci jsou zaměstnaní 

disproporčně více než japonská populace v tzv. 3K pracích. Termín 3K práce označuje nepopulární, 

náročné a často i špatně placené práce. 3K je zkratka ze 3 slov; „špinavý“, „nebezpečný“ a 

„náročný“ (japonsky kitanai - 汚い, kiken - 危険 a kicui - きつい). 
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zanechané Japonce. Ten činí 93 tisíc jenů a její součástí je i zdravotní pojištění a 

veřejná doprava zdarma.  

4.2 Zanechaní Japonci a společnost 

Repatriace se v 70. a 80. letech stala diskutovaným tématem v japonské 

společnosti, jednak kvůli zanechaným Japoncům, ale dále také díky určitému 

prolomení mlčení repatriantů z 40. a 50 let. Mnoho z nich v tomto období vydalo 

své paměti, začaly vznikat neziskové organizace a spolky, jejichž účelem bylo 

připomenutí repatriace a v mnoha místech vznikaly různé památníky či umělecká 

díla na jejich připomínku. Jedno z hlavních takových míst bylo město Maizuru, 

které se stalo díky svému nejdéle fungujícímu centru určitou „mekkou“ repatriace. 

Centrum se stalo muzeem, v parku u tohoto muzea byla umístěna i „socha 

repatrianta“, kterou následovaly další sochy.  

Repatrianti a váleční veteráni byli pro příchozí zanechané Japonce velkou 

oporou. Protože měli mnoho společného (u veteránů se jednalo spíše o pocit viny), 

tak se repatrianti a pro-repatriantské organizace aktivně podílely na přesidlování 

Zanechaných Japonců a jejich integraci do japonské společnosti. V 70. letech 

vzniklo mnoho spolků a neziskových organizací, zaměřených na vyhledávání anebo 

na pomoc při integraci zanechaných dětí do japonské společnosti. Velmi často 

v nich působili pováleční repatrianti.  

Paradoxně velmi chladného přijetí se často zanechaní Japonci dočkali od 

svých biologických rodin. Ačkoliv repatrianti a média za účelem rozšíření 

povědomí propagovali obraz dojemných znovushledání, plných slz, realita se u 

mnoha zanechaných často dramaticky lišila. Týkalo se to hlavně těch, kteří přišli 

sami a kteří nebyli svojí biologickou rodinou hledáni. Zanechaní Japonci byli pro 

své biologické rodiny velkou přítěží a často i potenciálním problémem. Byli totiž 

smýšlením a chováním v podstatě čistě Číňané, neuměli japonsky a nemohli se 

proto moc dobře integrovat, tedy najít si práci, najít si bydlení atd. a přitom se 

vlastně jednalo o lidi ve středním věku. Někteří se integrovat ani nechtěli a počítali 

se štědrým odškodněním, nebo dávkami. Většina zanechaných dětí navíc přicházela 

s celými rodinami, což ještě dále zhoršovalo integraci a vytvářelo další zdroje 

problémů, které by musely biologické rodiny řešit, např. vzdělání dětí. Zanechaní 

Japonci byli také potenciálním zdrojem problémů při dědění majetku, objevil se 
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další člen, který by měl být zohledněn při dědickém řízení a který mohl být zdrojem 

(i soudních) sporů o majetek. Proto se často rodiny zříkaly role garanta.  

Společnost jako taková byla vůči tématu zanechaných Japonců indiferentní. 

Na rozdíl od poválečné repatriace už Japonsko bylo stabilní a navíc bohatou zemí, 

jejich počet také nebyl ani zdaleka tak vysoký jako u poválečných repatriantů, aby 

vyvolával obavy mezi Japonci. Podobně to viděli i zanechaní Japonci. Největší 

pomoci, či aspoň útěchy se dočkali od repatriantů a veteránů, zatímco běžní Japonci 

se o problematiku zanechaných Japonců příliš nezajímali. To jim ale poskytlo 

oproti poválečným repatriantům určitou výhodu v tom, že nebyli ani zdaleka tak 

ostrakizování japonskou společností. Zanechaní Japonci měli podobně jako běžní 

migranti stejný handicap v podobě kulturních rozdílů, či obtíže se znalostí 

japonského jazyka, proto na ně běžní Japonci nahlíželi jako na migranty.  

Na druhé straně se v televizních pořadech dočkali zanechaní Japonci do 

určité míry i zesměšňování. Hlavně zábavní pořady zkoušely, jak dobře se 

zanechaní Japonci orientují v japonské kultuře a v japonských reáliích. Když pak 

zanechaní Japonci, tedy lidé, kteří vyrostli a celý svůj život strávili v Číně, pohořeli 

v těchto testech, stávali se terčem posměchu. Nutno dodat, že zanechaným 

Japoncům ke zlepšení přijetí japonskou společností takovéto výjevy v televizi příliš 

nepomáhaly. Naproti tomu se ale velkého zastání dočkali od liberálně 

orientovaných periodik a redaktorů. Ti často a hlasitě kritizovali nedostatečnou 

podporu státu, či některá příliš přísná vládní opatření.  

4.3 Označení zanechaných Japonců 

Na rozdíl od poválečných repatriantů byli zanechaní Japonci označováni 

více výrazy. Kromě zanrjú kodži a zanrjú fudžin, které označovaly zanechané děti 

a zanechané ženy, byli nazýváni obě skupiny souhrnně tako jako zanechaní krajané, 

japonsky zanrjú hódžin (znaky残留邦人). V právní terminologii byly ale ještě dvě 

další označení zanechaných Japonců, tj. „Číňané japonského původu“ (nikkei 

čúgokudžin, 日系中国人) a zanrjú dóhó (残留同胞). Zanrjú dóhó je zajímavý 

výraz v tom smyslu, že v základu má označuje to samé co zanrjú hódžin, ale 

poslední dva znaky tvořící „dóhó“ by se daly také vyložit jako „ze stejného lůna“. 

Zanrjú dóhó tedy implikuje silnější, skoro až pokrevní vazbu k Japonsku oproti 

zanrjú hódžin. Není tedy divu, že jej používali např. aktivisté při bojích za 
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odškodnění repatriantů, nebo neziskové organizace jako např. dříve zmíněný 

Zenren. 

Je zajímavé, že zanechaní Japonci nebyli obecně označováni jako Hikiageša. 

Naopak, spíše lze říct, že se obě skupiny důsledně rozlišovaly a to navzdory faktu, 

že se v podstatě jedná v obou případech o repatrianty. Hlavní příčinou byl 

nepochybně charakter obou skupin – Hikiageša byli kulturně z velké části stále 

nepochybně Japonci, zatímco zanechané ženy a obzvláště zanechané děti byly 

mentalitou spíše Číňané. O to paradoxnější je to, že zanrjú hódžin a zanrjú dóhó 

označuje v zahraničí žijícího spoluobčana, je zde tedy mezi zanechaným Japoncem 

a Japonskem jasný vztah. Hikiageša nic takového neimplikuje, přitom kulturní 

vztah mezi nimi a Japonskem zde byl také a nepochybně byl i silnější než u 

zanechaných Japonců, kteří strávili skoro celý svůj život v čínském prostředí. 

Zanechané ženy do určité míry stále byly v podstatě japonskými emigranty a jejich 

návrat do Japonska byl stále ve své podstatě repatriací.  

Zanechané děti jsou naproti tomu velmi specifická skupina. Protože se 

v Japonsku nenarodily a z kulturního hlediska měly blíže k Číně, nelze říct že by se 

do Japonska „vracely“, ale spíše se do něj „stěhovaly“. Nebýt jejich pokrevní 

spřízněnosti, byly by takřka neodlišitelné od čínských migrantů. Proto se někdy 

v jejich případě nemluvilo o repatriaci, ale migraci do Japonska. I to je nepochybně 

důvodem, proč zanechané děti nejsou a ani by neměly být pokládány na stejnou 

úroveň jako repatrianti, ale spíše jako jejich podkategorie, nebo úplně samostatná 

problematika poválečné repatriace. 
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Závěr 

Tato bakalářská práce se zaměřila na studium repatriace a reintegrace 

Japonců po druhé světové válce. Cílem práce bylo analyzovat a zhodnotit procesy 

a výzvy, kterým repatrianti čelili při návratu do vlasti a při znovuzačleňování do 

japonské společnosti. 

Na základě provedeného výzkumu a analýzy lze konstatovat, že repatriace 

a reintegrace Japonců byly složitými a obtížnými procesy, které bohužel neproběhly 

bez chyb a komplikací. Japonsko po kapitulaci nemělo prostředky na provedení tak 

rozsáhlé repatriace, a vyjma protichůdností ve vyjadřování japonské vlády, lze říct, 

že Japonsko se k repatriaci stavělo čelem a nenechalo své občany v ohrožení. 

Největším problémem repatriace byla dlouhá prodleva, než Japonsko a okupační 

vláda repatriaci naplánovaly a spustily. Zde vidím největší chybu, je ale otázkou, 

jestli se dala příprava repatriace urychlit.  

Ani reintegrace repatriantů neproběhla bez chyb protože toto období druhé 

poloviny 40. let bylo samo o sobě složité i bez příchozích 6,3 milionů repatriantů. 

Přestože repatrianti při reintegraci museli překonávat různé obtíže, do japonské 

společnosti se začlenili. Výjimkou byli japonští vojáci, jejichž repatriaci 

zkomplikoval Sovětský Svaz, který japonské vojáky využil ke své poválečné 

obnově. Z hlediska pohlaví se hůře reintegrovaly ženy. Rozšířené sexuální 

zneužívání Japonek v Mandžusku způsobilo, že v japonské společnosti byly 

repatriantky z Mandžuska brány jako zneuctěné a vedlo to k jejich ostrakizaci  

Podle mého názoru se Japonsko se dopustilo chyb až po roce 1958, kdy 

formálně prohlásilo repatriaci za ukončenou a všech 30 tisíc nezvěstných 

nerepatriovaných Japonců nechalo označit jako mrtvé. Asi 13 tisíc těchto 

„mrtvých“ nakonec přežilo a v průběhu 70. let se začali dožadovat repatriace a 

později odškodnění za újmu. Japonsko sice k povolení jejich repatriace požadovalo 

po tzv. zanechaných dětech, aby si zajistili garanta , zato ale velkoryse povolilo 

„návrat“ do Japonska jejich rodinám, včetně dětí i vnuků. Naopak v případě 

zanechaných žen nesvolilo k repatriaci celých rodin, proto raději zůstávaly v Číně. 

Integrace zanechaných Japonců byla velmi složitá a náročná, Japonsko jim sice 

pomáhalo v integraci různými školícími kurzy, ale v těch se zanechaní Japonci 

naučili jen základy japonštiny a japonské kultury. Proto často končili na podpoře.  
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Jedním z aspektů, kterým se tato práce pro omezený záběr nemohla věnovat, 

byla kulturní činnost repatriantů. Mnoho repatriantů mělo z událostí v poválečných 

letech traumata a pro některé bylo řešením se z toho takzvaně „vypsat“. Kromě 

pamětí tak vzniklo i spoustu knih, filmů a písní s tématikou repatriace či reintegrace. 

Mezi tyto díla patří např. knižní trilogie Ningen no džóken (人間の條件, česky 

„podmínky lidskosti“) od autora Gomikawy Džunpeie, která se dočkala stejně 

zdařilé filmové adaptace, dále pak Kemonotači wa kokjó o mezasu (けものたちは

故郷をめざす , česky „zvěř míří domů“) od Abeho Kóbóa. Knižní a filmová 

produkce poskytuje náhled z jiné strany do mentality a pocitů repatriantů v 

období čtyřicátých a padesátých let 20. století, což by se nepochybně dalo zpracovat 

do samostatné vědecké práce. 
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Příloha 

Tabulka 1: Počty emigrantů v jednotlivých zemích 

Stát 1868-1941  1941-1945  

Latinská Amerika 

Brazílie 188 985 - 

Peru 33 070 - 

Mexiko 14 667 - 

Argentina 5 398 - 

Paraguay 709 - 

Kuba 616 - 

Chile 538 - 

Panama 456 - 

Bolívie 222 - 

Ostatní 1 305 - 

Celkem 245 966 - 

Severní Amerika 

USA 338 459 - 

Kanada 35 777 - 

Celkem 374 236 - 

Jihovýchodní Asie a Oceánie 

Filipíny/Guam 53 115 - 

Malajsie/Singapur 11 809 - 

Nizozemská východní Indie/Indonésie 7 095 - 

Nová Kaledonie 5 074 - 

Hong Kong/Macao 3 815 - 

Austrálie 3 773 - 

Severní Borneo (Dnešní Malajsie) 2 829 - 

Nový Zéland 1 046 - 

Ostatní 1 880 - 

Celkem 90 436 - 

Asie, Evropa, Afrika 

Čína 95 508 *(1938) 497 000 *(1945) 
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SSSR/Rusko 56 821 - 

Indie 1 885 - 

Evropa 2 807 *(1938) - 

Afrika 213 *(1938) - 

Oblasti, ovládané Japonskem 

Mančukuo  - 874 348 *(1942) 

Korea  - 753 000 *(1942) 

Jižní Sakhalin  - 398 838 *(1942) 

Tchaj-wan  - 385 000 *(1942) 

Liao-tung  - 222 652 *(1942) 

Mikronésie  - 96 000 *(1942) 

Celkem  - 2 729 838 

Zdroj: 

https://web.archive.org/web/20081015231826/http:/www.discovernikkei.org/wiki/index.php/

Japanese_Immigration_Statistics (Dostupné 2.6.2023) 
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Tabulka 2: Národnostní rozložení populace v Mančukuu v roce 1940 

Národnost Počet v tis. 

„Mandžuové“1 40 858  

Korejci 1 450 

Japonci 820 

„bez státní příslušnosti“2 69 

Občané ostatních zemí 4 

Celkem 43 201 

1: Jako Mandžuové zde byli vedeni i Číňané a Mongolové, valná většina ale byli Číňané 

2: Označení pro emigranty z Bílého hnutí po Ruské občanské Válce 

Zdroj: WATT, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar 

Japan, str 77 
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Tabulka 3: Zaměstnání japonských emigrantů v letech 1920-1930 

Zaměstnání 1920 1930 

Počet Podíl Počet Podíl 

Farmáři 6 277 11 6 406 13 

Práce 

v zemědělství 

18 376 32 14 751 30 

Manuální práce 9 001 16 3 725 8 

Podnikatelé 4 340 7 5 819 12 

Odborníci 1 281 2 1 878 4 

V domácnosti 6 302 11 4 799 10 

Ostatní 12 326 21 11 761 24 

Celkem 57 903 100 49,139 100 

Zdroje: U.S. Bureau of the Census, Fourteenth Census: Population, 1920, str. 343-59, Census 

of Population, 1930, str. 95-97 
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Tabulka 4: Počty příchozích repatriantů podle let 

Rok Počet příchozích  Celkem příchozích Procentuální podíl 

příchozích 

1946 5 096 323 5 096 323 80,95 % 

1947 743 757 5 840 080 92,77 % 

1948 303 624 6 143 704 97,59 % 

1949 97 844 6 241 548 99,14 % 

1950 8 360 6 249 908 99,28 % 

1951-1995 45 588 6 295 496 100 % 

Pozn.: Jako příchozí je považován každý repatriant, který získal potřebnou dokumentaci 

(Hikiage šómeišo) v příslušném repatriačním centru.  

Zdroj: WATT, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar 

Japan, str 77 
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Tabulka 5 

Prefektury, kde došlo k největší změně v počtu repatriantů, mezi léty 1946 1949: 12 prefektur 

s největším nárůstem a 3 prefektury s nejvyšším poklesem 

 Prefektura Region 

Počet 

repatriantů v 

prosinci 1946 

Počet 

repatriantů v 

listopadu 1949 

Nárůst 

mezi 

1946-49 

Podíl oproti 

prefekturní 

populaci  

(%, 1949) 

 

1 Hokkaidó Sever 162 997 380 136 133,2 % 11,1 %  

2 Aomori Sever 33 031 53 501 62,0 % 1,6 %  

3 Ósaka 

Velkoměsto 

(Západ) 
63 086 101 466 60,8 % 2,9 % 

 

4 Tokio 

Velkoměsto 

(Tokio) 
114 054 180 155 58,0 % 5,2 % 

 

5 Kanagawa 

Velkoměsto 

(Tokio) 
40 387 58 613 45,1 % 1,7 % 

 

6 Čiba 

Velkoměsto 

(Tokio) 
28 702 36 192 26,1 % 1,1 % 

 

7 Kjóto 

Velkoměsto 

(Západ) 
50 865 63 392 24,6 % 1,8 % 

 

8 Hjogo 

Velkoměsto 

(Západ) 
76 586 93 784 22,5 % 2,7 % 

 

9 Iwate Sever 28 172 34 173 21,3 % 1,0 %  

10 Mijazaki Západ 58 708 70 700 20,4 % 2,1 %  

11 Akita Sever 40 847 48 997 20,0 % 1,4 %  

12 Fukuoka Západ 231 003 267 203 15,7 % 7,8 %  

… … … … … … …  

44 Jamagata Sever 55 520 48 422 -14,3 % 1,4 %  

45 Jamanaši 
Čúbu 

(Střed) 
27 973 22 406 -19,9 % 0,7 % 

 

46 Kumamoto Západ 230 517 168 745 -26,8 % 4,9 %  

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 91 
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Tabulka 6  

Repatriační centra v Japonsku 

Místo Fungování centra od-do Počet repatriantů Počet 

deportovaných 

Uraga (浦賀) 24.11.1945 – 01.05.1947 asi 520 000 asi 12 000 

Maizuru (舞鶴) 24.11.1945 – 15.11.1958 664 531 32 997 

Kure (呉) 24.11.1945 – 14.12.1945 (nedostupné) (nedostupné) 

Šimonoseki (下関) 24.11.1945 – 01.10.1946 0 0 

Hakata (博多) 24.11.1945 – 01.05.1947 1 392 429 505 496 

Sasebo (佐世保) 24.11.1945 – 05.05.1950 1 391 646 193 981 

Kagošima (鹿児島) 24.11.1945 – 01.02.1946 360 924 54 773 

Hakodate (函館) 14.12.1945 – 01.01.1950 311 452 0 

Otake (大竹) 14.12.1945 – 21.021947 410 783 1 127 Okinawanů 

Udžina (宇品) 14.12.1945 – 31.12.1947 169 026 41 075 

Tanabe (田辺) 21.02.1946 – 01.10.1946 220 332 0 

Karacu (唐津) 21.02.1946 – 01.10.1946 0 0 

Beppu (別府) 21.02.1946 – 26.03.1946 (nedostupné) (nedostupné) 

Nagoja (名古屋) 26.03.1946 – 01.02.1947 259 589 28 241 

Senzaki (仙崎) 01.10.1946 – 16.12.1946 413 961 339 548 

Celkem  6 114 673 1 209 238 

Poznámka: Přidán řádek Celkem 

Zdroje: WATT, Lori. When Empire Comes Home Repatriation and Reintegration in postwar 

Japan., str. 71 
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Tabulka 7 

Rozdělení zaměstnanosti podle sektorů na základě součtu obyvatel z roku 1950 

 Repatrianti (%) Domácí Japonci (%) 

Zemědělství, lesnictví a rybolov 32,8 49,8 

Zpracovatelský průmysl 17,9 15,8 

Stavební průmysl 5,9 4,2 

Těžba 3,5 1,5 

Doprava 8,0 4,8 

Malo- a velkoobchod 12,9 11,0 

Služby 9,7 8,5 

Bankovnictví a reality 1,3 1,0 

Veřejné služby 7,8 3,5 

Jiné 0,3 0,1 

Celkem 100,0 100,0 

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 102 
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Tabulka 8 

Počet repatriantů ze sčítání obyvatel z roku 1950 

 
Repatriovaní 

civilisté 

Repatrianti bez 

trvalého bydliště 

(převážně 

demobilizovaní vojáci) 

Celkem 

Celkový počet 

obyvatel v roce 

1950 

Muž 1 362 000 1 984,000 3 419 000 40 812 000 

Žena 1 255 000 136 000 1 405 000 42 388 000 

Celkem 2 617 000 2 120 000 4 824 000 83 200 000 

Počet 

repatriantů 

z listopadu 1949 

3 432 919 3 561 291   

Podíl 

(1949/1950) 
82.2 % 68.2 %   

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 99 
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Mapa 1 

10 prefektur s nejvyšším počtem repatriantů, prosinec 1946 

(Celkový počet repatriantů v Japonsku: 3 007 372) nešly by ty popisky počeštit? 

 

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 87 
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Mapa 2 

10 prefektur s nejvyšším podílem repatriantů v celkové populaci, říjen 1947 

 

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 88 
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Mapa 3 

Prefektury s nejvyšší změnou počtu repatriantů od prosince 1946 do listopadu 1949  

 

Pozn: Šipky zde znázorňují směry pohybu většiny repatriantů z šedě vyznačených regionů 

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 89 
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Graf 1: Věkové rozložení repatriantů (šedé) a japonské populace (černé) 

 

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 101 
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Graf 2 

Populace velkých měst mezi lety 1940 a 1960 

 

Zdroj: NISHIZAKI, Sumiyo. After empire comes home: Economic experiences of Japanese 

civilian repatriates, 1945-1956. 2016, str. 96 
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